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DE ABVSYV LINGVAE
Gracz, in quibufdam vocibl

quas Latina viurpat, A D M 03}

N 1 T 1 0 HenriciStephani.

EIVSDEM TETRASTICHO N

Qui non Gracus erat,vocitatus barbarus olim:
At qux Grizea prius,barbara fatta quéror.

Huic Gra:im manes gratesagitote libello:
Barbaries eius nanque fugacur ope.

ANNO M. D. LX1IIL
Excudebat Henricus Stephanus.

. J
o z
.w_(ﬂ J



Y

’v‘:

ot ]

© Centre d'Etudes Supérieures de la Renaissance



HENR. STEPHANVS
leGtori QireM&un.

D vM Qv ArDAM de Latinz lin-
guz abufu comméarer , voces non-
nullasa Gracis quidem oriundas,fed a Ro-
mants ciuttate donatas, in catum numero
inveni de quibus agédum mihierar, Poftea
vero quam typographicgloccupationes cut-
fomillius opetis interrupiflent, cotigicne-
{cio quomodo vt éppev mihiellet quod furu
rum erat mipsggor, Placuic ennm interealoci
devocumillarum fimalque aliarum qua-
- rundam abufu, dum memoriz barcbane,
aliquid omozedialay. Quo labore mirum
ni a do&iflimis etiam quibufdam viris gra-
tiam ineam,qudd in iis quos patefacii erro-
ribus nonnulli fine quos a fe quoque cotn-
mittt fiquis eord negauerit, eum fuis ipfius
{criptis conui¢tum dabo,& tanquam fuo fi-
bigladiojugulabo. Ncc td mirabortamen
illud (quoniam hoc petiffimum feculo ves
1d effe expermmur Catullantillud , 0mmia
Sfant ingrata:nibil fecifle benigné ¢ff ) quam
mirori1amndc , tam politurn {ecolum tam
horridam barbariem in quibufdam voca-
bulis retinuiffe. Ni ad fuperioris fecult ho-
mines qued attinet, nihilo magis in illis ta-
les crrores mirari oportet,



Quam tumidum guttuy miramur in Al-
pibus,ant quam

In Meroé craffo maioré infante mamilla.
Tuncenim cautela regulz Barcolicz regna-
bat,Grecis eft.non legitnr.Jdedque vox pref-
byter Greaiz originem fuam debere no di-
cebatur,fed cius ecym®d eratsprebés fuss ster.
Siue, vt ali iocofe mperyuoropoime dice-
bant.bibens prealiss ter.Vude quidam in Li-
bello qui Anima fidclis infenibseur, querens
de corruptela mord qua tictéporis erat in
prefbyteris, Ah periit (inquic) hodie nobilss
illa interpretatio , Prefbyter , quafi Prabens
iter. Et veclius poteftintevpretayi, Bibens pre
alizs ter. Siquado vero aliquid Gracifmiaut
Grzcitatis(vt loquebantur)fubodorari po-
terdt, tum vero dignam fe etymologii com
minifccbantut. v, Diabolus.ex Dia,id eff
duo: &5 Bolus,id effmorcellus. guod diabolus
duos morcellos de homine faciat: vnii de cor-
pore, & alteri de anima.’| lia, inqui, u6 eft
quod miremur: nifi i medns cenebris lucé
quzrédi efle putemus. Nuwc verd poftqui
ille pulfa fucrac,mird clt repenn qui prela
centé fibi grimattcé, & 1pfum quoq; vium,
loquendi magiftri,cotemnant. & (e vz &
toneppamdéy nd videat. Huus auté rei
teftss locupleuflimus eric hic libellus. Vale.



ADMONITIO
DE ABVSV LIN-
G V AE G R AE C AE,
in quibufdi vocabulis quz
Latina viurpat.

‘Autore Henrico Stephano,

De Gracis quibnfdam nominibusin que-
rum generepeccatur.  CAP. I

YMBOLVM & Symbola conferre,di-
-y cere folenteorum ctiam plenque qui
minimé in ordinemita cogendifuntvtin
vulgo numerentur: quum tamé dicendum
fit, [ymbolam conferre , & [jmbolas. Hoc e-
nim feeminino, nonillo neutro,vfi compe
riuntur qui nobis fuperfunt Latini comici,
Plautus & Terentius, fi fides veracibus ex-
emplaribus habeatur. Et merito certé huius
enim faeminini hac in figmficatione fre-
qués eft vius c aliis {criptoribus Gracis , til
verd comicis; apud Athenz: atillius quod
neucrum efts nullus, Eubylus OEdipede,
? a. i.



2 HENR. STEPH ADM.
Osthe a’L’rﬁn\ deimvay 7}‘ Qi wv’;}‘févov
KaAéorig, émf7ze WHCOAEL; é@@y’ia&'m,
duger's Y airo, prd¥r oinoSey Aaay.

Elegantes vero {funt& hiduo qui proximé

praecedunt ibidem iambicizex quibus eriam

apertior illorum fenfus efle potctt.

O mew 70§ dffeaw 7R o1¢ic, e Trvely a’w?‘o,

Anmw:@; bl Zu,w'g Zatm,@u;‘ ?o’mu;.
Quos quinque verfus Gracos iftis Latinis
quinque non mal¢ reddi pofle arbitror pe-
ne ad verbum:& quidem retinendo vocem
Gracam ovgeBorets, de qua nuncagitur, fed
Latinis cam literis fcribendo:

Aliena qui cenare primus vepperit,

Mente populari preditus,opinor,fust.

At qui vocatos ad [uam cenam hofpites

Abofve amicos [ymbolas popofcerst,

Sit ille profugus, efferens domo nihil.
Vtautem Grzcis comicis , fic & Latinis, in
palliatis prafertim comeediis vocem hanc
placuifle videmus. Plautus Sticho,

--e0 condixiin [ymbolam

Ad caini,ac eius confernis Sagaring Syri.,
Ectribus verfibusinterie&is, '

Tam hercle ego per bortum amicam trafi~

bo means,

Mi hanc occupatum noclem: eade fymboli

Dabo, & inbeby ad Sagarinii cwni coqus,
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Mirum eft autem , in editionibus typogra-
phicis prioribus,vno quidem in loco fjmbo-
lam,atin altero [jmbolums {cripti efle:quum
tam paroum fit inter hos intervallum, & de
vna eadémg; re;quinetiam ab vno ecodém-
que fermo habeatur.Quod nd alunde coti-
gifle puto quam quod pofterior locus me=
lior1 forte quam prior, quépiam oPgdop-
Swd lawerir, atq; ita avdacé vel potius te-
merarium eiuscalamum effugeric. Sed alii
nonitidem talem calamum feu talem ma-
num euaferunt: quorum ¢ numero eft hic;
in Curculione, o )

Symiboloris collatores apud fork pifcatorii.
Ezdem enim editiones quas dixi nobis ex-
hibere vocem fymibolis pro fjmbslam inillo
priore Stichi loco,hicitidem genitiuum fjm
bolorums pro fymbolarwm exhibent. Sed in
recentioribus editionibus audacia @ gdiop-
F078 {eu g dvep Swrady reprefla fuir. | Fe-
licius certé aGum foit com quodam Epidi-
ciloco, vbi voci fjmbole corum nemo ma-
nusateulic: ‘

Sine meo [umptn.parate iam [unt [capylis

Jymbola.

Fortaflis autem ideo faluus & incolumis hic
locus manfit, quod non intelligeretur, &
huius vocis alia plané hic quim inlocis illis

a.ai.
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videreturefle fignificatio : quum tamen ad
1113 omnino alludat poeta,iocofa metapho-
ra (more {uo) vrens , & ewpleags vocet s
ovpfBarordies @t s : tanquam videlicet
verberoille non vnius fed plurium mani-
bus verbera eflecaccepturus: ficut ovpBoray
nonab vno {ed a pluribus penduntur. Le-
pidé etiam addic ( ve difctimen interhas &
illas oftendat) Sine meo fumptu. quod non
animaduerterunt quihgc verba no fequen=
tibus fed precedentibusiunxerunt.

- Apud Terentium vero {ero tandem vox
hxcintegritati fuz refticuca fuit : quum hze
le&io ineditionibus plurimis,ex recentiori-
bus quoque, vifatur,

~-cho,quid Pamphilus? quid:Jymbolum

Dedit,canauit.

quum legendum efle conftet mbolams , ex
veterum ctiam codicum autoritate , & no-
minatm Vaticani. Hunc tamé potiflimim
locum errorioriginem prabuifle credibile
elt, quod hunc comicum multo plures te-
rere {olitos fuifle quam alterum fciamus,
Hinc igitur manauit fortaflis mendofum
illud loquendi genus , fymbolum funm ali-
quam invem conferre. Aded veminimé du-
bium fit quin emendare loqués do&iflimus
linguz Graeez Budus, a mendof¢ loquen-~
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~ tibus reprehenfus fit, in hoc loco priorum
Annotationum in PandeGas : Hes Pande-
i coagmetandss [eptem ¢ triginta inyifs
confulti jjmbolm contulernns:ex quorii ver-
bis Digeflorum leges,velut centones., confar-
cinata funt. Equidem velhic locus fjmbo-
lam & [ymbolas eum quoque in iis qui pro-
du&i fucrunt locis legifle teftari pofle vide-
tur. Nonignorointerim fuifle quide hoc
apud Terentium errore admoniti, [jmbo-
fum de annulo pofleintelligi dicerent. Et fa
né malam caufam melius quam ita defendi
non pofle exiftimo , idque propter locum
quendam Eunuchi: & quod fjmbolum pe-
culariter etiam diGum de annulo fuifle ex
Plinio didicerimus. Sed Plautilocus cuiuis
tergiuerf{ationi occurrit:& ipfum quog; Do
nardiin altera fignificatione accepiffe ( qua
& conuenit loco, & ftatim le&oriin men-
tem venit) in fequentibus docebo.

Auos tamen noftros ad hunc{copulum
offendifle minus mirum eft,quam effe niic
quoque multos qui ad eum offédant. Mul-
to etiam magis mirandum eft , Lexiciillius
quod mecum Thefaurum Grzcz Jinguz
proximeé praceflit, autoritaté ( fiqua modo
efle debet vel poteft innumerabilium pro-
p¢ mendaciorum conui¢h Lexici autoritas)

a. iii.
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errorem illum confirmari. In eo enim fcri-
prum eft, owpBoroy vel cvplorsp ,itidémque
Latine fjmbolum vel [jmbolam , efle colle-
@Gam, awanwio,five colleditiam caenam.
Atin paucis hifce verbis mulriplicitet men-
ticur quicunque eft illius libriautor . Pri-
mum enim falfum eft,Gracé /uGoror, fal-
fum eftitem Latine ﬂméolum eundé vium
habere quem suuGorsy & fyasbolam. Deinde
ctiamfi hocilli concederetur , cui per(uade~
bit ; aut vnde probabit, pro ipfa etid ccena
collatma acc1p1 ouploryy, vel [jmbolam? Sci-
licet @ am2 aupCordv J¥imvoy, huic Lexico fi-
dem habentes, vocare poterimus oplardy.
Verim vt de notnine stuSoior pergam di-
“gere,quum meumThefaurum excuderem,
omnes quos vel memoria mihi fuggerebat.
velineius fubfidium repoficos habebam lo
€0s,exXcu ﬂi,nec vllum tamen cius fignifica-
tionis ¢d], wap exempliinuen. Atinillo
prazcla_tjo Lextco ea confirmatur loco Te-
sentii,  -fjmbolum Dedit, cenanit.qaum
Symbolam eum ibi{criplfle , veteres codices
weftentur,vii dixi.Additur verd & alius eiuf-
dem poetz locus in Eunucho,
Herialiquot adolefcétuli coimus in Pirso,
In hunc diem vt de [ymbolss effermus.
$cd quomodo obfecro, fidem hic locus fa-



DE ABVSV LING. GR. »
cere poteft, quum fymbolis non minus 2
fymbola quam a fymbolum efle pofiic: Ad
Plaotinum autem locd quod attinel (quem
&iplum ateult) nilul minus credendum eft
quam poetam llum , poftqua dixiflet fy7s-
bolum,ftaum candem vocem in alio genere
repetivifle,dicenté [ymbolam:ed potius mi-
raculo quodam facta efle ve vox quae teme
rarii cuiufpiam corretotis oculos non fu-
giflet in pracedentibus , eos fugeretin iis
quz fequebantur,& quidem minimo inter-
uallo. Supereft Auli Gellii fiue Agellii lo-
cus,qui tanquam firmiflimum caufz prefi-
dium, ibi affertur. Is enim libri fexti caput
decimumtertium his verbis claudit, Talia
apud Taurnm [jmbola. ¢ alia, que evant [é-
cundarii menfaris,vt ipfe diceve [olitus erat,
Payiyara. Sed quod firmiffimum prafi-
dium prima frote videri poteft, valde infir-
mum efle aperté oftendam. Primim enim
facile fjmbole in (jmbola depravari potuif-
{e, ficut apud Plautum & Terétium, nemo
negauerit:deinde talia pofle retineri,etiam i
[fimbole legamus , obfcurum noneft; fa-
clam certe vt obfcurum non fie. Hlns enim
capitis hoc et initivm , FacZitatum obferna-
timqne hoc Athenss et ab its qui erant phi-
lofopho Tanto unctiores. Quum dowsii fuam

a. iiii.
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205 Vocaretne omning, vt dicituy, immanes
& woipsora veniremns , conjeitabamus ad
canulanm non cupedias cihovum,fed argutias
quaftionis. Bt paucifiimis verbis intenectis,
LQuarchantur autem nec grauia nec veven-
da, fed &vpips guadam lepida & mi-
wuta, ¢ florentems vino animum lacefentia.
Poftquam autem horum exempla propo-
fuit,tandem verbis illis capur claude, Talia.
apud Tanyam &c. Hxc enim quumiia fing,
non video quomaodo quis negare queat £2-
liareferripofle vel potius debere ad illa qug
quzrcbantur, &Yvuquare etamab eo ap-
pellata. vt nimirum per appofitionem (vt
Joquuntur grammauici ) dicat, tafia , fuille
bolas,1d cft coferri folita fuiffe ranquam
fymbolas.fiue fymbolara loco. Atg;1a nec
galia [ymbola,nec tales [ymbole fonbinecedle
fuit. Scd credibile eft audacem alioqui li-
brarium , ad mutddum fymbole in fymbola,
audaciorem etiam a precedente voce falia
fuifle reddicum. Czteriim obferuatone o-
biter digna eftinillo Gellii loco verba coz-
selZabamus  quo viuseft potius quam ver-
bo confercbamus, vt quafi natinam vim,
G0 rupbandy, videeft orcum ovplory , an-
te oculos ponercr. Illc autem vocabu-
lo compofito afjmboli viitur poft Tercn:
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tium Phormione,

Téne afymbolum venive vncium atque

lautum & balness?

Vbi Donatus hoc nomé inter parafitos con
fiGum atque compofitum cfletradic. Et
afjmbolum venire, contrarium eiefle quod
legiturin Andria , [jmbolam dedst, cenanit.
Nam exéplaribus quz fymbelum & hic feri-
bunt,fidem plane derogidam aio. Nec m?-
rum eft fanc fi, qui manus Terentio afferre
aufi font ad corrumpendam hanc vocem,
eius expofitori nd pepercerint, Hocfalem
coftat, eumillud vocabulum (vtrocunque
modolegatur ) de annulo non intelligere:
quippe quilocum vnaalteri opponat. Alio-
quienim dicendum eflet afjmbolum vicif-
fim ab illointelligi eurn quiannulum non -
dediflet. fam verd & aliud argumentum ex
cius verbis dudi pofle videtur. Namfiverad
eft quod ait, acdpboros efle vocabulum i
parafitis fium(vt paulo polt cena dubia pa
rafiticum verbum efle dicit) rationi cofen-
tanc eft vt ex vocabulo ouGors, ad eddem
rem pertinente, {ed inuifo parafitorum au-
ribus (vtpote proprié & peculiariter fignifi-
cante pecuniam qua confertur in coenams
quum alioqui {uapte natura collationé fim-
pliciter {fonet ) factum efle cenfeatur: non
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autem ex avpuborar : quod ctidfialicubihanc
fignificationem habere coperiretur , at mi-
nime propriam ed habere dici poffet. Quod
fi ctiam verum non effec quod Donatus de
illo nomine fcrbit , nimirum 3 parafitis
fuiffe excogitatum, faltem in eo quodillis
hoc attribuit, oftédit fc ex nomine ovpbors,
non ex srpkorar , compofitum exiftumare:
proptet eam quam ateuli rationem.
Vtautéinueteratd cfle hunc de voce fjn
bolum errorem exiftimem, facit quod-apud
diud Augufting legitur , de fymbolo Chri-
ftianz fidei(quod & Apoftolici fymbolum
vocatur) polle hic collationem ea voce in-
celligi. Symbolis (inquir) coprebenfio eftfidei
noftre atg, perfectio ,ﬁmplex,érme, plenums:
vt fimplicitas confulat andientinm yufticita-
ti , brewitas memoria , plenitndo doltrine.
Quod enim Gracé [ymbolum dicitur, Latine
collatio mominatur. Collatio ideo,quia collata
invnumtotins catholice legis fides , (jmboli
colligitur brewitase.
Fortafle tamé divus Auguftinus ( liceceum
& alibi obferuauerim non fatis exa&e¢ qua-
dam ad Grecalimguam pertinentia tradere)
di hacf{criberet,nd ita memona fuit lapfus,
vt non recordaretur ovuSoiy, nd wipkarw,

Grxcis efle quod Latinis eft collatio: fed

Teemnge
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cos qui nomé huic ¢&prehéfioni impofue--
rit,voce ofpSorov pro altera supkors abufos
efle credidit. Verum aliter fe res habet,quia
ahain proptu fic huius appellationis ratio,
tribuendo voci ovpboroy non altam quam
fuam & vulgarem fignificationem: fi nimi-
rum spSeror vocard fuiffe dicamus quod
fit Chrittianz fidci velue teflera, fiue teflera
qua veri Chrift: milites internofci queant.
Fateor tamen me aliquando alteramillam
huius appellationis rationem magis pro-
bafle, dum ed vocabulo auGorar,feu figni-
ficationi huius vocabuli, vim afferre non
cenfideraré. Cgrerum ne ego dum hic fum
_ nimium yexegovpuborog ( alio quidem cer-
té¢ modo quam vt Attici ganesds ruubords
appellare foliti erant) cogar ad pleraquealia
quz tra&andafunt, accederc,aovplcos, vi-
pote cofumptis in hac quetione horis qua
aliisimpertiendz erant:ita huncfermonem
¢clavdam vriftud faltem eripi mihi non pof
fedicam,vocem avplorsy pro ovulors fuifle
Gracis incognitam , idedquc hacin fignifi-
catione aut cfle barbaram,aut certe licenter
& no fine abufu in Latinum fermonéfuifle
receptam , fiquidem apud vllum clafficum
fcriptorem veterum quoque exemplarium
autoritate comprobata reperiatur.
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G ENvs faeminind vicflim pro neu-
tro v{urpat vulgus ( vulgo enim peculiaris
efthicerror, multo pracedente craffior &
putidior,vtitadicam)quum Biblii % Chro-
nicam vocar,qua notmne Biblioris & Chro-
nicorums , Gl iy & geenindv , appellari de-
bent:fimul nimiram fingulari numetro pro
plurali vtens vel potins abutens. ldedque hu
ius erroris mentio facienda tterd erit vbi
de ~ v M £ ® 1 abufu agetar.

AT GEN ERE faeminino pro mafcu-
lino non vulgus tantum, fed & ii qui vulgus
contemnunt, abutunturin voce Pandecie:
quafi verd mardéxmy non habeat nomina-
tiwum fingularem wasdéxrss. quod nihilo
magis foeminini generis effe potelt quim
Oudiems & Moawdbwm clle poflunt mulie-
rum nomina : & quafi vt Jlumy et mafculi-
num, Jixreiey foemininum, ita etiam 7ay-
J¥ury nan fit mafculinum,at foemininum
aliud efle nd poflic quam ravdéxrgiay:quafi
denique tituliillius {plendor vel 1pfi gram-
maticx oculos preftringere debeat. Magni
equidem certamen ingredi me fcio, fed ex
quo tamen nonnifi vi&orem difceflurum
fpero. Ac primum, quum iurifconfultos ha
beam aduerfarios, pro foeminino Padecta-
rum genere,tanqua pro aris & focis pugna-
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turos, primus & maximus impetus ab illa
cord regula imédus mihi eft, Comuniser-
rorfacit ius. Sedimpetusille a me facile {uf-
nebitur : prefertim quum multos {ponte
manus mihi daturos & ad caftra meatrifi-
turos fciam , vel ipfo fui tam diuturni erro-
tis pudore {tatim victos. Ettamé celeberri-
mailla editic qua Florétia prodit, Pideétas
& ipfa foemininas facit. Epiftolx enim ad
le&ores editionilli prafixz, hoceft initid,
Cum vetn(fliflimo Florentinarum Pandecta-
rum codice nullum omnino alinm integritate
ac fide comparandum effe , iam omnibus ¢t
- perfuafifimum. Quid? Florentinornm Pan-
dectarsm dici debuit? Iea dicendum tunc
fui, & nanc quoque dicendum itidem eft
Pandete Floretinind Florétine. Nifi forté
‘quandam fibi peculiarem grammaticé ha-
bere {eia&ent iurifconfulti, quam fequiab
Imperatoria maieftate iubeantur. Primum
enim illud quod dixi;negare non poflunt,
wavd¥emy habere nominatiud fingularem
wavdeams , quod eiuldé generis efle necef-
{c cft, cuius {unt @codixms & Horvd¥nams,
Deinde.refpondere n6 poflunt,vocéillam,
tranfeuntem ¢ fingulari ad ploralem, fimul
etiam ¢ genetc mafculino ad foemininum
tdfire, Poftremo,vbilocumillis protulero
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in quo rasd¥xmys fcriprum eft mafeuline
genere , quanuis alium ibi vfum habeat, €6
confugere non poterunt vt dicant vna cum
fignificatione genus mutare. Manéte enim
eadem terminatione, maneat 1dem genus
-oportet.Is autem Jocus quem dixieft Syne-
{i1, vbi {crbit, Irgonle) 0 weds awwy o
Gelyau watfos wwesTupnJeis navevapumnon , iva
1 U9vars Loy Gl Faydentys Gig 2r0-
curdlsa (g ovyspapupysa, Vbt Budzeus
wrowdénmus vocarifufpicatar eos qui interci-
piebit literas,deinde adulterabir. Ego vero
aliquid prateréa fub hacvoce laterebi cre-
diderim.Sed neab altera huius nominis fig-
nificatione longius difcedam , vidédum eft
aninea quoque mafculinum efle, idoneo
quopiam teftimonio probari poffit: fi tamé
res tam clara timquetcftata vilo infuper te-
ftimonio eget: id eft, {i (oli facibus admeotis
eft opus. Perindetamen acfi egeat, quera-
mus. Aulus Gellius certé, fiue Agellius, fup-
peditare pofle videtur, lib. 13, cap.9, in ipfo
principio, Tullisns Tiro,M.Ci ceronss alsinus
¢ libertus , adintirque in literss fudiorum
eirs fuit Is libyos complures de ufis atque ra-
sionelinguae Latine , ité de varizs atque pro
mifinss quaftionibus copofust. 1n iss effe pre-
cipui fvidmmrquas Greco titulo wowdsnng
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Libros infcrip(it tanguans omne rerum atquc
doctrinaram genns contingptes. ldem alibi,
Sunt qui libros fuos, mvd¥uvug , id eft omniis
receptacula,infiripfernnt. Quidiin illo prio-
reloco, nonne mavd¥nans libros dicit tan-
quam adic&ivi {ubftantiuo jungens:Quod
quum ita fit, qui wwdéxms foemining cfle
dicere perget, is eadem opera & libros femi
ninum cfle contendar. ,
Erunt autéfortaflis & qui me quaftione
illaadoriéeur, i rvd¥ury fic adie@iut maf-
culind, quod {ubftantiui extrinfecus aflu~
my, fiue(vegrammaticein rebus gramaticis
loquar ) fubaudiri debeat. Atego, ctiamfi
nullum neca me necab alio inueniri poflet
quod i apté jungeretur, non proprerea mi=
nus iis quz dico,id eft fimplici & aperee ve-
ricati,credendum & acquiefcendum efle di-
cerem: fed ne hic quidem mihi defuturum
{pero quod ita refpondeam vtfibid me fa-
tsfadum efle dicere debeant. Quum ¢nim
videamus veteres fepenumero libros fuos
appellafle Adyeeg, quidni wand¥ums Adyorg
eos dixifle verifimile fuerit? Nam quum
Rira foemininum effe ¢dftet , fiquis wav-
¥urag CCras dixiflet, alterutro preter lin-
guzx Gracz cofuetudinem vius cffet: nimi-
ravel hocin malculine genere,pro foemi-
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nino:vel illo,in feeminino, pro mafculino:
Sed1d plerofque manus rationibus meis
dances videre mih¥videor, & terminationis
vocum linguz Latinz fimilicudine in erro-
rem {e quoque impulfos fuifle fatentes. Nee
defuturos tamé puto quori contrd aures ab
his verbis Pandecte Floreting, fic abhorreit,
propter infolentidsve Anﬁophamcum illud
diQuri fint, quds ob meivsis, s J) &d meioys.
AD PAR AGRaPHVM véturus erd
3 Pandeétis,quod iurifconfulti vt Pandeétis
foernininum genus pro mafculino wmbudt,
ita viciflim paragrapho mafculinum denc
pro foeminino: & ita facili permutatione v-
trique nomini quod fuum eft reddere pof-
fint. Quanuis enim ¢ geaes Gracis v-
“trunque genus admitear, quum tamen hac
voce abf fque adleéhonc viebantur, non du-
bium eft quin 7y ¢ ppaPor non 7y 70t
e 20e@ov dicerent : vipote poepuiy fubau-
dientes. Sed quum iidem iurifconfuln no-
menillud %4 9¢2@ss de pofleflione figni-
ficationis auit¢ deticere non dubitarint,non
mirum cft fi etiam genusei (uum mutare
aufi fucrint.
CHIROGR A PHVS inmentem mis
hivenit, d &1@1 paragraphi mentionem face-
Tem, Sunt enim qui Chiregraphus dicant,in
genere
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genere itidem errantes,, fed fimul etiam in
terminatione.Cherographum enim re@é di-
i, non item chirographns 5 exiftimo: ve
Graecé 70 p@ed 9paPovn6 e 6 )deg 2paos;
dicifolet . Ad me quidem certe quod atti-
net , nibilo magis chirdgraphus dixerim,
quam Autographus & Anugraphus,pro Au
tographum & Antigraphum : a7 9paQor
& avrigga@ov. Loquor autem deilla chiro-
graphs fignificanione qua ponitur pro eo
quod recentiores Graci ididydesy etiam vo-
cauetunt. Alioqui voce yuzggea@os tanqui
adie@iva, & in mafculipo & 1n foeminino
genere vti poflumus: veluti i librum sgsed-
2¢2Qov , vel epiftolam seiegppaor dicere
Iibeat. Sciotamen, illi enam voci chirogra-
phus pro chirographum pofite quofdam au-
toritatemn atrnbuere conatos efle ¢x non-
nullis fcriptorum veterum locis. Sed vni-
co Fabu loco(quod {ciam ) niti poflunt. Ve=
ram 1nfirmo cos piti prafidio exiftimo,
camque feripturam cfle eiufmodi que aFa
bio non agnofceretur: atqueadeo , quzne
ab emendatioribus quidem exemplanbus
eius librorum(fiqus ea cdfulac)agnofcarur,
Exiftimo autem, &mags quidem efle,neio0-
902 Qov gpappe : at Juies gpa@ar dict Eesili-
#éis;breuiratis gratia. Chirographon tamen

" b.i.
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peculiariter etidde ipfa(ve vulgo loquimur)
fignatura dixiffe veteres quoque videntur,
Sed quid fiopponat mihi quifpiam Syz-
graphus , quod apud Plautum legitur? Pri-
mum certe an Plautiniloci feriprura omni
fufpicionecareat videndum eft: deinde fieri
poteft vt ipfemet Plautus , qui Syngraphous
pro Syzgrapha dixit (i modo pro conteflo
id habendum eft ) no itidem Chirggraphus
pro Chirographum di¢urus fuent. quanuis
aliam quandam vocem mafculino itidem
genere efferri ab eo videamus , quz neutro
efferenda fuiffet : quum videlicet fymbolum
mafculino genere dicit : itamen non men-
tiuntur exemplatia. hoc enim femper exci-
pio.Sed etiamf{i de fide exemplarium in o-
muibus hifce locis conftarer, refpdderi pof-
fecilla dici 2pqeizéss: ficutin plerifque voci-
bus non folum que a Gracis ortz funt (ve-
luti quum [chema , fcheme, diGum. fun)
fed & aliis non idé genus prifcis Latinis pla-
cuifle quod eorum pofteris videmus. Quod
certé non patrocinatur iis qui inconfidera-
t& & per ignordtiam nomine aliquoin alio
gencre quim {uo vtuntur:praferum quum
vnd cum genere terminatio quoque mutas
tur:vt qui Caziffer pro Caniftrum dixerunt.
DIAMETR VM Ineorum nominum

1
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ponere numero poflumus,quibus circa ge-
nus fitiniuria: id eft,quibus aliud quam {uid
genus tribuitur;nimirum mafculinum pro
foeminino. Quod fi qui foeminini efle (ci-
entes illud nomen, dicere tamen Diameter
licere {ibi putauerurit, imagis etiam repre-
hendendi funt quam qui mafculinum efle
crediderunt.Quis enim terminationéillam
in era feeminino generealienam effe non
videtz Quum autem in nominatiuo Dia-
metyus dici poflit, nd minus libenter tamé
terminatione Greca Diametros dixetim.
Natus autem eft hic circa genus iftivs nomi
niserror,vnde & alii nonnulli,nimirum ex
eo quod ignoraretur efle adietivum , cum
quo {ubftantiuum feemininum apud Grz-
cos fubaudiretur. Dicitur enim H\a’e,we?og
2024 pleno fermone, & breuitatis gratia
J\d;m?og. '
tomrT Ar & Planete {uperioribus
nominibus addere poflumus,in quibus ni-
mir circa genus a nonnullis peccatur. Duo
autem hic in errorem impellunt, nimirum
& erminatio , & {ubftanauum ftelle, quod
cum illis,tanquifcemininis,genere couenis
re exiftimatur:quum Graeca vox dsépes, qua
ftelle fignificantur, fit mafculina:& dieatur
agips nopirey, & mhawnmyzin fingulari, gl
b. i
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w,wﬁmc & AW TYS. %inetiam quod ad
terminationem artinet, non dubid eft quin
reétius Cometes & Planetes Quam Cometa
& Planeta dicatur.

declinatione peccatur.  CAP. I1.

N DECLINATIONE homind quz

ex Gracisfumpta Latini viurpant, pec-
cari ciiam videmus , fimalque in termina-
tione.Peccant (ve primum locum ei dem
exemplo quod primum memoriz mez fe
offert) qui Hebdomadam dicant quam He-
bdomademvocare debercr. Gracis enim eft
todbuds, edopgdvs : vnde fit Hebdomas,
bebdomadis, non Hebdomada, hebdomada.
Declinatione abutuntur & qui Symbola.fjm
bole , pro Symbolum , fymboli , dicunt. Pri-
mam enim declinationé pro fecunda viur-
pant. Eodemque peccant modo & qui Bi-
blia,biblie, qui Chronica, chronice, pro Bi-
blia, bibliorum , ¢ Chronica, chronicorum,
dicunt. Sed deillo priore {atis fupérque di-
&um fuit initio huius libells, quum denc-
minibus diflererem in quorum genere er-
xaturiquod hic error illi fic annexus.Ad po-
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fteriora autem duo quod attinet,ita corum
mientionem ibidem feci, vt quaedam in ca-
put quo de abufu numeri agetur, referuaré.
IN PROPRIIS nominibus, quz ex
Gracis fumpta Latini viurpant,non minus
erratur circa declinationem. Cuiufmodier-
ror omnia quz adhuc vidi Martialis exem-
platia occupauit.Quum enim ab illo puella
quadam vocetur Erotion, Iib.g,epigr. 38, in
hoc{cazote, Adhucrecenti tepet Erotion bu-~
fo,& declinetur Erotion, Evotsf, vt Glycerio,
Glyceri. Gnathznion , Gnathanii : contrg
Erotion,Erotionis, feu Erotionts, declina-
runt & qui {cholia in hunc poeti ediderunt,
& quotquot fuis eutn typis excuderunt:quik
hunc titalumiilli epigtammadi przfixerunt,
De Evotione puella, vel, Evotionte. Atqs hoc
vt ab exa&iore quapia grimatica profe&i
amplexata eft Antuerpiana editio,quz non
ita pridem prodiit, ad vetuftiord codicum
fidem diligenter emendata, vt quidem titu-
lus promittit, & {choliis in margine illuftra-
‘ta. Atqui fi Erotion,Evotionss, vel Evotiontss,
declinare licet, eadem operd Glycerion, Gly-
cerionss, fiue Glyceriontss ,itidemaque Grna-
thauion, Gnathenions ,fiue Guathanionts,,
declinare poterimus.Sedenim hoc omnino

effec foeeming in maré transform are:quum.
) b. iii.,
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non muliebrium fed virilium nomina efle
talis declinatio foleat:in o n 1 s tamen po-
tius quam o N T 1s. vt Parmenion , Par-
menionis : Philition , Philiftionis: Hephz-
ftion,Hephaftionis. Atque adeo non decft
apud hiftoricos qui Erotion vocetur ficut
& qut Eros appelletur. Arque ex hocfa&u
eftillud per aoroerougy : ficut Philiftio ex
Philiftus,Parmenion ex Parmeno,Hephz-
ftion ex Hephzftus. Eodémque & illa foe-
minina modo funt vmoxsgssing. Nam Gly
gerio ex Glycera,Gnathani6 ex Gnathgna,
ﬁc Leontion ex Lexna, Nannion ex Nan-
nw, \monogsines deduci videmus, Sicta-
men vt quazdam etiam inueniri fatear de-
du&a per diminutioné ex nominibus quo-
rum aut rarus aut nullus etiam foreaffis eft
v{us: vt Stephanium, Phronefium, Pinacid,
apud Plavtum:apud Terentium Phormio-
nePhamum. Hoc tamen fortaflis 3 ¢ave
dedudtt videri queat , ficut Nayvio a Nowva.
At Pinaciom precedit quidem vox Pinax,
fed qua mafculini fit generis, 1deoquc ad
muliebre nomen accommodari né poffit:
nifi ex nomine mafculino Maafita tranfi-

re ad feemininum dicamus , vt Egglov ex
Eews. Apud eundem comicum Terentium
meretricula qugdam modd Philotion 1z
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nogpsindis,modo extra woroesamay Philo-
tis appellatur, in Hecyra,

Sed videine ego Philotion? vnde hac ad-

nenit?

Philotss falue multum.

Paucis verfibus interieétis,

AEdepol te defiderii Athenarii arbitror

Philstion cepifSe [zpe, ¢y te tunm

Confilinm contemgjz]]&.

Scribendo autem Philous, tranfit nomen
appellativum in proprivm : {imilque hzc
fcriptura recipiendo <wmrogropd apra eft.
Alioqui enim Qirézys velw Qirimrs Grae-
cis eft viitatum , quum blandé quempiam
compcllare volunt (nonfecusac quum di-
cunt & Pirg wsdary) Cuius vius exempla
meus Thefaurus Grxez linguz {uppedita-
bit. Qudd autem fine dilcrimine modo
Philotis,modo Philotien dicit, argumento
et Caonograpmoy in his nominibus efle ter~
minatione tenus; aut aliem , magis termi-
natione quam fignificatione. Vnde etii fa-
Gum eft fortaflis ve Graci huivlmodi dimi
nutivis accentum eum non darent quem
diminutz voces poftulant: (idedque fupra
Nawviov non Newviov {enpfi ) nilulo magis
quiam appellatiuis nomimb? i, & tesov,
& abnioy : & quibufdam aliis,quanuis fin
b. i

‘v
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diminutz.Donatus autem licenuz hocim-
putat,qudd compellatio ira muterur. Senbit
enim , Vide licentiam. fupra Philotion , hic
Philotss dixit. Apud Anitophanam cené
videmus ex ¢{Nrady anm tranfini ad
sadrmaido,iudémqueex Taxpams ad Zw-
seqridior , fed ita ve diminuniuu addat quaf-
dam blanditias : in Nubibus,

STP. dadiraidn,éadimnidion. SEIA, TP

zjzlu"r!p; Ibidem,

ITP. @ Zdnoqrs e Tangaridiov.
hidemq; 7/ Philodis fi fatim {fubmgeretur
Philotion,idem, vt opinor, dici potlet. Et
fan¢ innommibus virorom dimimuwiond
iraotiofaelt, viin muhbnbus plerungue.
Qudd i quis roget cur nihilo magss ilaac-
centum diminutiont conuenienié habeant
quam hxc, in propru ratio eft, quod £igi-
dvv,licet diminuuuum fir,quemadmodum
& CeAlw,non taméindem fic parcxytond.

Vertim ve omiflishifce quethionum fa-
Iebris, ad puellam Erotion reuertar, idem
nomen apud Plautwm quoqueextatin Me
nzchmis, ebque appellacur ibi quadi me-
retnix. 1bidem datiuus, Erotio, non Erotio-
#i,aut Erotionts. |

-atqne huic amice detulifti Erotio.
Ec gemuuus dauvo relpodens tuerit Eroty,
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00 Erotionss, aut Erotiotss Sed Evotiie!dicét
forcafle qui {uo tam cratlo errori patrocina-
ri volent) non Erotion , apud Plautum fcri-
prum eft. Hoc fateor: fed fiue terminatione
Grzca, fiue Launa viaris,eadem manerde-
clinatio. Sic certé & alia apud cundem co-
micum fyllaba v m potius quim o ~ fini-
uncur: & apud Teréiiumitidem Glycerium
potius quim Glycerion, & Phanium quam
Phanion: licet apud eundun Philotion no
Philotium habeat illaipfa exemplaria qua
Glycerum & Phanium habent. Ecquod
verd tam craflo erroti patrocinium inveni-
npoteft: Primum,fi dicantfe ex ifto verfu,
Adbucrecentitepet Erotionbuflo , colligere
non potuifle, an per o,an per @ {criberctur:
atex hocaleero colligere potverunt,
Pakida necnigras horrefcar Erotion vm-
vas.
Et ex quodam alio,vbi itidem tres poftre-
mx hutus nomins fyllabg dadyli effiarit:
quum tamen cundem ibi quoque in dech-
nationcerroré admiferint. Deinde quum
de puclla loqui viderent , quomodo decli-
nationem eius nomini accomodare vole-
bant,quam virorum nominibus peculia-
rem effe ne puert quidam ignorant 2 Nec
verd 1 mulea de hocerrore verba feciffem,



26HENR. STEPH-"ADM.

(interim tamen de diminutinis non inuti-
lia le&ori, vt fpero.futnra differens)nifi re-
centes quoque Marualis editiones, {plendi-
diffimus alioqut titulis ornatas,codem fee-
datas efle viderem.

DECLINATIO imparifyllaba tri-
buitur nomini cui panfyllaba conuenit, in
pracedenti exé plo(vt cetera qua circaillud
idem peccantur omittam ) atin eo quod
nunc proponam;parifyllaba contra erdatur
cuiimparifyllaba dida erat. Quidam enim
nomini Bias genitivum dedit non Biants,
fed Bie. «Aufonins (10quit ) in Bis fenten-
tiss. Atfiredeat Aufonius,neget fe Biz {en-
tétias feripfifle. Craflus certé fimilque gra-
uis hicquoque eft error,& qui i cum proxi-
me przcedente conferatur, vix {ciri poffit
veer akeri praponderet.

Nec minore errore Italus quidam poeta
Adoni in dandi cafu prowlit imewRaCus,
pro < Adonids owimreRaows: in hoc fua.
verfu, . :

Dum Venus extintto flens ofcunla figit

Adoni.
Sic & in gignendi cafu , Adonss proAds-
wnidss proferte non dubitafler : quippe qui
codem nodo Zanthss pro Ianthids inhog
fuo ver{u dixcrit,
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Lux mea luce mee care depedet Lanthss.
Fortafle tamen tolerabilior genttiuus hic
quamille datiuus iudicetur : fed ego ne hoe
quidem v velim.

Idem erroris genus comittitur & in abla-
tino.vt De Adonz , De lanthi: pro De Adp-
nide, De Innthide. Sic Eralmus,De clema-
#i AEgyptia, pro De clematide AEgypiia.

Vercorautem ne peccate dicendifine (&
quidem planc contrario modo ) 1i quoque
qui ddonidens, Paridé, Daphnidem, Alexi-
dem, Theognidem, Hyagnidem, Eupolidem,
{(vtczera id genus omittam ) dicunt, non
autem Adonin , Parin, Daphnin , Alexin,
Theognin, Hyagnin, Eupolin.Sed vercor vi-
ciffimne, fi reprechendendos dixerim qui
his accufattuis veuntur, nonnulli ex do&io-
tibus quog; in me infurgic: idebque meam
de hac re fententiam fufpendam, & eos me-
cum ad hanc grammatica di{quifitionem
vocabo.Sed ita fufpendam,vtinterim mul-
to tutius efle affirmem,Adonin , Parin, &
cxteraitidem imovRabws efferre. Annon
verd mirum hoc eft, fiquis Phalaridem di-
xerit,nouws hic & infolens multorum auti-
bus fonus accidet:ab accufativo autem Pa-
- tidem tantum abeft vt abhorteant, vt fiquis
re&edici neget , non fohim noua fed flulta
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etiam fortaflis hac reprehenfio eorum iudi-
cio futura fit. Quid:anno genitiuus eft Pari-
dis: dicent. Fatcor: {ed & Phalaridis geni-
tivus eft nominis Phalaris:& tamen Phala-
ridé refpuere vidéwr aures.Sic& reliquord
quz dixi genitiviin pr1s definunt,vix amé
(ac ne vixquidé fortaflis)eord acculatiuiiin
DM reperias apud vili ex iis {criptoribus,
quorum teftimonium afiézmgy habendum
eft. Agcvero(addctudem)quum Adwnidn,
Nagsde, Aadude, AME;J}Z @upmd)x ®84-
du, Yagnd, Evmda, Z'rgu'nof)x Tof o
erdn, Byoiesdn, Cagsdn dicant Graci,
quidni Latina terminatione hzc ipfa no-
mina veftientes, Adonidé,Paridé, Daphni-
dem, Alexidem, Thyrfidem, Theognidem,,
Hyagnidem, Eupolidem, Stratidem, Toxa-
tidem,Bufiridem, Ofiridem dicemus: Sed
quicungs hoc obiicient, fciat {e 72 {1 Gdpdpor
apra{{v. Nam hoc quoquein dubium vo-
cosan re&e Graci grammatici illos accufa-
tivos libris {uis inculerint: quibus ceree &
accufatinum eaAzerd , & quemuis alium
id genus addi necefle erit. Potius certe accu-
fatiuo pan(yllabo contenti cfle debebant,
Away,Hach,A aQuin, &c. Ni Ao qui-
dem & Naew , paflim , Adwndz autem &
Hagsdn , non item me legere memini.
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quanuis Palladas Tdesdzs Anthologiz
Eplgr.lib.z,clixcrir. Acquum hocfaltem fa
tendum fit,accufariui parifyllabiin w.ecrtio-
1é efle vium quam alterius, miror quofdi
grammaticos non huic fed alteri priorem
locé dediffe: dicentes, Adnd, vel Adonv:
& Oaesrdn,vel Magrs. Equidem ficurapud
Gracos tam poetas quam foluw orationis
{criptores,ita & apud Latinos {xpe occurrit
accufativus Parin : alterautem nifi oculos
meos ad hunc v{que diem fugerit,nunc cet-
t¢ memoriam meam fugic.ldebque parum
me mouet quidam locus epiftolz ad O&a-
uium, que Ciceroni olim adfcripra falfd
fuit. n6 {olum enim dubiacft cius qui cam
{crip(itautoritas(quum illa declamatorium
quiddam habeat ) fed ne de fide quidem ex-
emplarium conftat. Pluralem autemillum
accufativum,quem Anthologie epigr.lib.2,
extare dixi, i grammatici arripiant, vt eum
mihi opponant : primim tefpondcbo id
efle, aduerfarium ipfum iudicem confticye-
re. Conftat enim Palladam effe ex illorum
numero aduetfus quos hxc {ufcepta eft dif-
putatio: id eft, efle grammaticum. Deinde
queri poteft an aliter in plurali dici potuerie
quim Naesdus. quod £ etid dicialiter po-
tuerit,videndum an eiufmodifono quitam
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bene verfum impleret.

Etquoniam inlubrico me vetfari loco
non ignoro, neipfemet labar,in eo quod ta
lem de aliorum lap{u opinionem concepe-
rim : non negabo potle illius accufativi ex=
emplum alicubiinueniri,licet(vt a me pau-
lo anté diGtum eft ) vel oculos meos adhue
fugerit, vel cereé memoriam nunc fugiat.
Eo tamen vique progrediar,vt dicam mul-
totutius X certius cfle accufatiuis AJ}owv,
AdQr,lapw, ceterifqueitidem vti, quim
Adwnide, dPride,de du dicere.

Quod fi quis me roget cur accufatiuus
iftein 1A A in v{u non fuerit,aut certé mul-
to minus,quum tamen analogiz confenta-
neusefle videatur: poflim quidem hic qua-
flionem, vt quam minime foluere cogar,
procul reiicere:poflim etiam cam nec reii~
ciendo , nec {foluendo omnino,dicere Atti~
cisitidem terminationem in A A minus pla
cuifle , quum Oidmuw maluerunt quam
Oidimod dicere, vt quida tradunt: fed quod
le&ori magis fatisfaciac, afferre pofle mihi
videor. Sufpicor enim alreram illam termi-
nationem inIA A Gracos feemininis no-
minibus propriis integram maluiffe relin-
quere, dicentes, etndy, Awg/d% UM,
Augpidudiragyide, Oaidu: ficut & apud
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Maronem Phyllida & Amaryllida nomina
mulierd efle videmus: & Lanne Phyllidem
quoqs & Amaryllidé dici pofle.ficut Theti-
dem, Doridem, Phulgnidem,certiffim eft.
Neque tamen alteram terminationé i qui-
bufda quz funt huivs ordinis exclufa fmf-
fe dico : quum @¢m frequéter, apud poetas
prafertim , occurrat : & Iow magno inviu
efle fciamus. Atque hoc tandé eft quod hac
de re fufpicari poflum. Faciet quidem certé
mea hxc fufpicio > qualifcunque eft, venon
facilé vlla aduerfus illam meam obferua-
tionem teftimonia, nifi extra omnem re-
prehenfionis aleam pofita,admittam: pra-
fertim quum ndnulli veriufque lingua fcri-
ptores in quibufdam peccafle exiftimentur
qu¢ non tam curiofa obferuatione dpus ha
buille videntur. '

IN DECLINATIONE peccafle ar-
bitror quendam magninominis vird, qud,
verfu ita pofcente , Calypfona aufus cft di-
cete. Certe i Calypfonem dixiflet, iraillam

-declnationétueri potuiflet, vt refpoderet fe
voluifle appeilew. Prifcis enim Latinis hiic
accufatud Calypfonem in viu fuifle ex Fa-
bio difcimus. Mibi autem{inquit, hib.1)pla-
cet Latinam vationem [equi quonfque pati-
¢nr decor Neg.enim id Calypfonem dixerim,

é
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vt Tunonem.quanguam [equutus antiqios
C. Cafar veitur hac vatione declinands. fed
autorstatem confuetuds [uperanit ‘In cateris
que poterunt virogue modo non indecenter
efferre, qui Grecam figuram [equi malet. non
Latiné quidem fed cutra yeprehenfionem lo-
guetur.>nigiur & e Calyplonem dixiflet,
2enaio gy fibi, icut& C. Caefan placuille,
re{pondere potuwfier, declinando Calypfo,
eodem modo quoluno. Nuncvero quo-
modo C alypfona cfferre potuit,veens Gre-
co accufativo cui nullus nominativ® avare-
06 repericur?'s enim tuerit Kavlav.quod
vocabulum nondum fando anditum efle
puto,nilulo magis quam 2:d%y, Zardwy,
' K)\‘a)-aw’l’,K)\ﬁ&)‘#,FTUAI%,E&W‘@&J, KAw 3w,
XAee. Nam Athona quidem legimus,
fed tanquam ab &'Swy. ve« mittam, nec al-
terum cius nominacul,qui paflim vfiatus
elt, in », fed 0 wg , terminationé {uam ha-
bere. Jam vero vt ille Calypfona aufus eft
dicere, Grzco quidem accufatiuo, fed cui
era 2908 nominatiuus no extar,ita quidam
viciflim Grzcum nommavuum Latine
voci affingés dixst Jynon. Sed fururom cre-
didit fortaflis vt Echc(quz idem Echd ab
eo dici potuit)hunc nommariva excuofaret.
Eius enim fono vt ferurewur 5 diGum fuit
' Junony
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{unon; hocinverfu , ‘
Dic, deatetenct hoc indufams marmore
, Tunon: *
Refpddens enim Echo vtitur particula o,
quz non itdem locum habuifler poft no-
minatinum Juze. Hoc tamen cft lingua
Grzca nd vii, {ed abuti: vel potius hnguam
Graecam Judos facere.

Nonpulliverd , & ii quidem non pauci,
ablativos illorum Grzcorumi nominum in
@ terminatord, fimiles nominatiuain La~
tina lingua faciae: Sapphoin ablatiuo dicen-
tes:vt Antore Sappho:Sic Clio, Erato.vt, He-
vodotus in Clio commemorat:vel in Erato, Ac-
qui Sapphone, Clione , Eratone dicédum eft,
eodé modo quo dicereturDidone dvaadows
genitiuo Didonis. Antiguifimi tamen (in~
quit Prifcianus ) & Greca in o produciam
definentia per hanc declinationem profere.
bant: vt Sappho, Sapphonts, Dido, Didonis,
Idé mque & alii teftantur , ex quibus eft Fa-
bius, in loco quem paulo ante atruli : fed ita
vtea vti nolit. Atqui nd video a quaalia de-
clinatione’& datiuum & ablatiuum {umere
poflimus. nam Grzca {uppeditat quidem
nobis genituum Didus, Sapphus: & accu-
faduum Dido ( pro quo & Didun 2 prifcis
quibufdam di¢tum fuic) Sappho: ficur &

c L
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vocatiudi:fed non itidem datiuum & ablati-
uum fuppeditare nobis poteft.

At de illo qui baltea aufus eft feribere,
quid dicemus? Nénne multo etiam magis
Gracalingua eum abud , eAmaque ludifica-
1i? Horrefco refercns,

Baltea Priamidessrigidii Telamonius enf?,

Inftrumentafusa vidit vterque necs.
Quibus verfibus exprimuntur hi Graci , ex
Anthol.epigt.lib.3,

Ewwg pop (wgies Adewy , £iPog sumans

Jiey.

Th ¥ pteny Sy melpgony & Savira,
Nempe vt baltea quis probare poflit; ficut
Orphea, perfuadendum ci cft Carmef Gre-
cum efle ficar GpPls At cui perfuaderi tan-
dem hoc poterit? Atquein alio cerié multo
minus talé abufum mirari deberem?quim
in eo i quo profectus eft : quippe quicérra,
quum non {olum legum,fed Greczetiam
lingux & peritus & amator cflet, legiimi
vfus huius aflertor vindéxq; efle debuerir.
Profettus eft enim ab Andrea Alciato,cuius
lucubrationibus quatum & iuris {cientia &
litere hdimaniores debeit , neminem latet,
Ideoque lubenter eius nomini peperciflem
{ficut aliorum multorum nominibus par-
co) fed ¢ re leGoritefle putaui, nofictalem

~
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3 tanto viro errorem effe commiffum ,ve
o cautiores redderentur. Placuitautem &
Grxcum quéinterpretatus eft verfum pro-
ferre (praterquam quod aliunde quoque
notiflima cft hec hiftoria) vt fiquod ex plu-
ralis viueffugium quareretur,id preclude-
retur. Siquis enim , quum hoc ita fit, cum
hic pluralt pro fingulari v{um efle conten-
derer(quoniam hoc nomen in plurali bu-
mero ¢ genere mafculino ad neutrd tranfi,
vt in quibufdam Gracis idem fieri vide=
mus) eum excufare volendo, grautus accu-
faret. quoniam hominis eflet plane iudicio
carétis, pluralem pro fingulari ciufmodiin
loco viurpare , & 1gnoratis vbi poetz id fibi
permuctant. Alius verd quidam balteor di-
Xit (nimirum Vrfinus Velius , multis meo
tudicio poetis anteferendus,quibus poftpo-
nitur)hocin verfu,

Balteon abripui Thracifg, arméta cecids.
Sed ne huncquidem accufatiuum linguz
Larinw leges admitrunt, quum voxifta La-
tinafit, non Greca. Nam fi Baltcos Grace
dicerctur , tum cerré hberum effer vel Bal-
teon , terminationem Graxcam retinendo;
vel Balteum, tanquam 2 nominativo La-
tino Balteus, dicere : at quum Latind pror-
fusefle vocabulum non igneraret, mirurtt

¢ ii.



6 HENR.STEPH. ADM.
eft eli terminatione Greca veftireillud au-
fum fuifle. Neque tamen fi Grecum eflet
nomen illud, protinus & balteacum Alcia-
to & balteon cum Vrfino Velio dicere fas
efler:quanuis Nafo & Orphea & Orpheon di-
xerit. Nam Orphea quidem dixittanquam
ab OrphdUs, analogiam fequés, at Orphed
non item: in poematio in Ibin,
Diripidntq, tuos infanis vaguibns artus
Strymonia matres,0rpheon ¢ffé rate.
Sed nimirum quemadmodi Latini quum
Orphed dicunt, terminatione Latina Gra-
cum verbum veftiune, ita viciflim illam
terminationem in £ v M Latinam mutare
Nafoné voluiffearbitrorin Grgcam £ o n:
idque tamen non tanquam nulla licentia
vtentem : vepote non habita ratione decli-
nationis qua diverfa cflct ab ca in quaid fi-
cri foleret.Sic auté Pentheon,Peleon, The-
feon,pro Penthea,Pelea, Thefea, dici poflet.
INPATRONTYMICTISs nominibus
ficut occultior , ita etiam venia dignior efle
videtur error. quum videlicet 2 nominati-
uis » cuiu{fmodi funthi, dxchifiades , Laer-
tiades , Pheretiades ,item Pelides, Atrides,
Alcides it genitui Anchiffads, Laertiadss
&c. pro Anchifiade, Laertiade, Sed in tribus
illis prioribus & aliisitidemin 1 & » £ s defi-
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nentibus plures quam in cxeteris labi ani-
maduerti. Atque 1lli me quoquein errorem
traxerant { neque enim & ipfe med hic pec-
catum fateri crubefcd)quum in epigramate
prefigédo editioni qua primus Anacreonis
verfuum reliquias Juce donaui, {cripfiffem,
- hoc conflat, cantibus ifiss
Sepe Pheratiadss perfonnifé domum.
Atvero primitina, Aﬂchife:, Lacertes,Ore-
Sles s Thyeffes , Aceffes ' habent quidem ge-
nitiuos in Ak itdem, Anchife,Laerte, Thy-
¢fte, Acefle: fednave alteraquoquein s
werminatio defendi exemplis poflit, ficut &
dativusin 1. Virgilium quidem cert¢ geni-
tivo Anchifx pafhim vtividemus, itidém-
que Accltx proferre, nection Achatx, Eox
démque modo Thyefte & Oreftz apud a-
lios occurrunt. Sed Thyeftis quoque & O-
reftis (ficut Prifcianus Aceftis quoque &
Anchifis pofle dici tradit) in viu ahquoefle
videmus. Nafo-quidem certe(fiqua eius ex-
emplartbus fides ) Oreftis itidémque Oretti
lubentius quim Oreftz dixit,
EDECLINATIONE autem prima
haud fcio an re@¢ ad fecundam transferan-
tur quadam eorum quz ex verbo g pet
compofitionem fa&a {unt. vt Tetrarchus
pro Tezrarcha: & Patriarchus , pro Patriay-
' c. iii.
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¢ha. Fateor enim Trierarchus apud Ciceron
nem legi: fed refpddeo effe 3 Grgeoeieap-
206. quoetiam modo efferunturalia. Ne-
que fum nefcius quxdam vtranque termi-
nationem habere,vt ¢ e@;mmgp@; & bgevo-
wipyws. arque adeo nonillud’ gamgw,vp@; {o-
lum,fed etid Brresipoms inueniri.Verum qud
v{us hacin re dominetur,nec omnia viran-
que terminationem habere comperiantut,
nemini autor fuetim vt noué Tetrarchms
pro Tetrarcha & Patriarchus pro Patriar-
;/m dicat, donec itidem in Frgapros & 7~
'tfld?)c)g Pro 'r‘?@p@g & rm@a?%)g,habcat
quos fequatur. Sed & tum quoque fortaflis
auribus confulendum eflet, quasinterdum
huoiufmodi nouitas minimeé neceflana of-
fendit. Verim alio pleriquefunt ingenio
praediti, qui ex aliqua fermonis novitate dd
gloriolam captant, preterquam quad auri-
bus{untgraues, rifum etiam potius quam
laudem vilam mereri iudicantur.
coNTR 4 ¢fecundaad primam que-
dam perperam transferri animaduert , fi-
mul etiam mutato genere : & qundem in iis
qux alioqui vtraque declinatione & vtro-
que genere, fed diuer(a fignificatione , effe-
runtur. Ex isscft vocabulum hoc feculo fi-
¢tum, fed omnium confenfu receptumy-
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pographia. Hacenim vace abuti illos dico
qui typographici officind ea declararevo-
lac. & gzpogmpbeﬁ,wm;gaz@e?ou,dcbcrc dici.

Qv END aM praterca circa declinatio~
ncm errorem obferuaui,precedentibus mi-
nime fimilem , & qui fortaffe in termina-
tione potius confiftere dicendus fit. vbi]ni-
mirum pro nominatiuo declinationis Gra
cz ponitur nominatiuus declinauonis La-
tinz(1d eft, declinationi Latina coueniens)
in quopiam Grzco nomiue. vt Phileta pro
Philetss. Cuivfmodilapfus Erafmo fami-
liares {funt. Neque enim eum confulto hic
2eqcticugr aftectatle putandum eft, ve Phi-
leta,ficur poeta, pro Philetas, & alia nonnul-
la stidem diceret. Cuius archaifmi cum alii
meminerunt, tum verd Fabius,  Viciffim
autem genitiuos Antiphontss & Demiphon-
#s exiftimari occupafle declinationetn Gra
cam pro Latina, docebo in capite de termi-
natione. -

PECCATVM pracedentiplané contrarii
admittunt, qui nominibus propriistertiz
declinationis pro o folodant o N, more
Grzco, in vltima fyllaba.id eft, qui Dion
pro Dio , Phocion pro Phocio, & ahaitidem
{eribunt. Verim de hoc fufius 2 me differe-
tuxin capite de terminatione. (

c. iiii.



De quibufidam nominibus Gracs in quornm
numevoervatur.  CAP. 111

D v o R v M nomind in fupetioribus

memini, in quibus circa numerum,
genus & declinationem ; erratur : fed stave
precipuus fit primusille error. Eanomi-,
na funt Biblia & Chronica: quz quanuis
in vulg tantm ore efle purentur , non du-
biumeft tamen quin, & alus excidant qui
minimé in ordme illo ponendi funt, ob.
Grza fermonis ignorationem. Lingua
ceree Gallica vtrunque erratum fouet, dum
ipfa icidem dicit la Bible, & la Chronique:a-
lioqui hoc poflerius interdum & in plurali
eflerens.Quanuis autem eodetn in veroque
peccetur modo , non eiufdem tamen funt
naturg.Nam peoige nomé et adieGioum,
cum quo {ubaudiendum eft aliquod {ub-
ftantivum, nimirl ovy peapysms , aut alud
huivfmodi.Sed ex iis eft adieGtnis qua fub-
ftantivorum locum obtinere vidéeur , dum
{ubftantivum omittitur. veluti quum dici-
r seegpeaQov, vel avmopaor. hac enim
quum pro {ubftantiuis haberi poflint, ac-
cedente tamé fubftitivo nomine eapus
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aut eiufmodi quopiam, fua adieGiuorum
paturam refumunt.  Alcerum autem no-
men GiGaia fubftantivum eft,nihilque cum
eo fubaudiendum relinquitur:{ed qua con-
tinent Chriftianis traditam do&rinam feri-
pta, xar £ Zoogly appellatur Gibrin, id eft Li-
b1, vel potius (¢ 6i6A%x, perinde ac i dicere-
tur G dpaee Gl I, vel G ieps G6M2. Sunt
vero & qui vocét (g 72 iepaly 9paaly GiGAIL.
Eodémq; modo 9p2@i vel spaed deiifdé
dicitur,pro agia veliees gea®n, & ayioy vel
fegey 9P . Quinetiam compofita voce
aineaPa dica fueruntilla {eripta, fubau-
diendo vel GibNa vel vy 9papuycme. Atque
hzc in eorum gratam qui Grzcz linguz
funtrudes , Ame diGa putentur : ne in hoc
meo libello nihil fibi peculiare habere queri
pofline,

v T AvTEM nuncadeosquoque qui
Graci fermonis peritiam confequun funt,
{fermonem couertam ,eos mecum perpen-
dere velim annon Latinx linguz {criprores
plurali numero in neutro genere vei ma-
luerine vbi nos fingulari in foeminine po-
tius vtimur. id eft, Annon fxpe grammatica
(& soapuahnd) rhetorica (T puroernd ) dia-
lectica(Te Danexlend) phyfice( (@ Quons)di-

Xering , Vbi nos grammatice, vhevorice , dia-
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lectice,phyfice,dicimus: quidam vero & pet
a,grammatica, rhetorica, dialectica, phyfica,
nimirum declinantes , grammatica gram-
amatice : Pro grammatice, grammatices :iti-
démquein cxteris. Cic. De oratore, lib. 2,
Ompnia fere quee fant conclufa nunc artibus,
difper(a & difiipataquondam fucrant: vtin
muficis, numerts, & voces, & mods : in geo-
metyia , lineamenta, forma ,internalla, ma-
gnitndines: in affrologta , ceeli conerfio,ortms;
obitus motisfque fiderum : in grammaticss,
poetarum pertraciatio , hifforiarum cognitio,
werborum interpretatio, pronuntiands quidi
fonus Hic videmus Ciceronem malwile di-
cere neutro plurali grammatics & muficis
quam grammatice & mufice,{eu gramma-
tica & mufica. Sic & Terentius Eunucho,
- Fac peviculum in liters,
Facinpaleffrain mafics.

Phyficaquoquc eodem modo Cicero dixit,
in Oratore, Ne phyficorum quidem ignarum
oratorem effe volo.ldem De finibushb 1, 7#
phyfices, quibws maxime gloriatur , totus eff
alientss Epicurns. Fabius certé grammaticss
eodem modo quo Cicero, dixifle videtur
lib.1,cap. §.in iplo initio, Primus in eo gui le-
gendi [ribendique adeptus erit facultatem,
grammatices eftlocus, Solet tamen ita expo-
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nilocusille quafi grammaticss fit d nomina-
tiuo grammatici, vedeiis intelligatur qui
docent grimatica: & gexpuznng. Bt quod
fequitur , Necrefert,de Grecoan de Latino
loquar. quanguam Grecwm e[fé priorem pla-
cet:de grammatico itidem intelligunt:quafi
apluraliad fingularem tranfeat :at ego de
fermone Grzco & Latino loqui eumcredi -
derim. Nimirum Greci quoque ( spapus-
w10, G prevgsng, G darswings G Guornss
& povorgslubenter dicebant. Agathias An-
thol. Epigr. lib. 2,

Tymp Tis tuol Tov eov Piroy q'?w ’s/mpxﬁsv,

57e o Ged a2y b0l Gom 2PALURTIAE
Neque tamen hzcita dico quafi & nomini-
bus Grammatice , Rhetorice, Diale&ice,
alitfque hurufmodi nullus fit apud Latinos
locus: vel adieétivis adiun@um habétibus
fubftantivum ( appellando videlicet artem
grammaticam,artem rheroricam, arté dia-
le&icam ) fed vt admoniti 2 me leGores,
cum quem dixi pluralss adieGiui in neutro
genere viuom obferuent. |
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Fin oo s e

De nominibus Gracs in quornm terminatic-
ne ervatur. cAaAP, IIIL

R 0 X I M E precedente capite,quo a-
gitur de declinatione, includere ea no-
ui nomina in quorum terminatione tan-
tiim peccatur, fine vlla declinationis muta-
tione : fed huncin locum referuanda exifti-
maui. Nuncigitur de hoc quoque monen-
di funt mihi le¢tores , quum omnium pro-
pemodi cofenfu dicatur & fctibatur, Dio,
Phocion, Bion s Matvon, Acron, Thymoleon,
(vel Timoleon,alind fequendo ecymum)vie
deritamen fcribendd Do, Phocio, Bio, Ma-
tro, Acvo, T /.;}fmoleo , itidemquein catens
huiufmodi. Quid dico,viderifcribendum?
Imo6 vero hanc effe veram & genuini apud
Latinos terminationem , tam cercum efle
puto,quam aleram illam , efle Grecorum -
conftat, Jampridem certe Fabius tradidic,
vt Palemo, fic quoque Telamo & Plato
Latin¢ dici, veteribus placuifle, lib.1, cap.s.
Vbi tamen aliud quoque ab iifdem rece-
ptum fuifle n Grecarum vocum viu tra-
dit, quod non item loc-habere pofle(quo-
niam iam tG obfoleuerar) fateor.Eius verba
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{unthaec, Quinetiam landet virtut? cornm
-+ qui potentiore facere linguam Latinans [fu-
debant , nec alienss egeve inflitutss fateban-
tur. Inde Caftorem media fjllaba producta
promuntiarunt : quia hec noffyis nominibus
accidebat, quornm prima pofitio in eafdem
quas Caftor literas exit. Et vt Palamo, fic
Telamo & Plaro(nam fic enm Cicero quoque
appellat)dicerétny,vetinuernnt:quia Latink
quod o & nliterss finivetur.non reperiebant.
Negs intenm inficior s colligi ex hoc Fabii
loco,fuile quibus terminationem Grecam
reunere placereér. Ac quanuis in eodem or-
dine duoilla ponere videatur, minimé ta-
men exiftimandum eftab cofimul referri
tanquam eademrfit verinfque ratiofed tan-
tim vt ecodem pertinentia : quod nimirum
vtroque pariter declaretur illorum ftudivm
linguam Latini potentioréefficiédi. Nam
Ciceroné quoque nominatiuo Plato fuif-
{e vium iplemer teftatur : at vero Cafforem
aut Nefforem, HecForem media {yllaba pro-
du&a, tantum abeft ve apud Ciceroné aut
alium quempiam ciufdem feculi reperia-
mus ,vta Varrone etiam hanc pronuntia-
tionem pro obfoleta haberi videamus.Eius
enim meminitlib 1 x, De lingua Latina,
Hec primo omnes qui [oluta oratione logunn-
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tur, dicebant. vt Quaftore, Pratorem,fic Hi.
orem, Neflorem. Itag, Ennins &c.ldem lib,
v 11, Item [ecundum illorum rationem debe.
amuts [ecundss [yllabes logrs dicere Hectorem,
Neflorem. eft enim vt Queftor, Prator, Ne-
Sftor , Hector. Equidé recentiores Graci par
pari prifcis Latinishacin re dici pofTunt re-
wliffe. Quemadmodum enin veteres La-
tini nolebant quicquam priuilegti noms
nibus Grzcis in pronuntatione & fcriptu-
ratribuere, fed ficut codem modo quo La-
tina declinabantur, fie etiam fimiliter pro-
nuntiari & {cribi : ita poftremi tempors
Graci quum Latina nomina, eti appell
tiua, {uis immifcerent , id ita faciebant vtin
iis fcribédis, fuorum, id eft Grecorum,con
fuctudini feruirent: aded vt non xeratiswes
fed xosedsnpa {cribere folerét.Quanuis enim
in Tuftiniani Nouellis xoieisweg & e aj -
¢z mea editio habeat, & podtegreops , alia-
que nonnulla itidem : xoiaiszpe tamen in
multis manufcriptis, & meaiToeg,item xov-
eomps & podvesmen , extare {ciendum
eft. Sicéugvuimnnives & axmisvees , Nouella
L X x x1. Eodé modo in Coftitutionibus
nuper a me editis in hbro qui luris orienta
lis nomen prefert, meorovegmopes nonmee
xovediawpss, habet exemplar accurariffimé
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alloqux {criprum: syokos npmwm cj;mrxsmt
% fm;’wGuneg; xa) d\umvox,mi\mﬂoee; ) Y
VeOVTIY 7] STCIROVEE TS ‘Hacigiturin fcripru-
ra par pari Latinis illis refertur , vti dixi.
Veram ve ad nominatiuos illos, id eft ad
illam nominatinvorum terminationem,re-
deam, in 0, nonin on: illam potius quam
hmc,mulus (crlptortb us Latinis,qui prifcis
pofteriotes fuerunt, placuifle videremus , fi
eorum avmoga@a haberemus. Atque hoc
magis etiam per{vafum quam antea habui
ex quo in quandam AEmylii Probi edi-
tionem typographicam incidi, qua ante
multos annos prodiit. In eaenimita {cripta
ciufmodinomina inueni. Charifius quo-
que; inter grammaricos non poftremus,ta-
lem tetminationem non alicer quam con-
trouetfia carentem affert: idémaque declina-
tioné Latind in iis magts probat, ve aliquan-
to polt docebo. Apud illam ceree legimus
itidem Memno & Sino,non Memnon &
Sinon. Eft tamenbisin hoc iplo nomine
terminatione ifta vius Maro, cogenteetia
metrilege. Atverd Antipho & Demipho,
qux apud cundé grimaticum inueniuntu,
minus aurib® noftris effe nova debét,vel ob
talem Terentii vium. Apud cii enim Anti-
pho & Demipho, & Ceefipho (ficut Crito,
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Simo) n6 Antiphon & Demiphon & Cte-
fiphon legi, nemo ¢ft qui meminifle non
pofit. His autem fimile effer Xenopho , fed
nefcio quomodo maior quedam in hoc
nomine cfle videtur terminationis info-
lentia, & & qua aures magis abhorreant. At
que adeo nec Antiphofcd Antiphon apud
Fabium extat,vertm valde dubia exempla-
rium fide. Quzri autem poteft an Latinord
feriptorum  auribus nefcio quid {crupuli,
ficut & noftris, hzc terminatio in cers,
quibufdam nominibus Gracis inticeret : vt
Parmeno quidem{cxempli gratia) Thrafo,
Gnatho, & alia quzdam audacter dicerét:at
vero Agamemno & Jafo alidq; nonulla vix
dicere auderent. Egocerc¢ aliud omnine
{entio,nimirum cos qui terminationé Lati-
nam Grxcx preferebant, ea 1h quibuflibet
v{os fuifle. Nam ad Agamemno quod ati-
net, curde eo dubitemus, quum Memno
apud Charifium habere nos docuerim: At-
que vt ab hoc compofico adalind veniam,
quid hoc fibi vylt.quum Leo dicamus; non -
Leon, tamen Thymoleo non dicere, fed
Thymoleon: Quod i & fimplex cum fim-
plici conferre oporter s cur Parmeno qui-
dem nemo reiicict, at Parmenio refpuetur:
Quod fi Parmenio admiteetur, cur Phuli-

P[iO)
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ftio , Hephxftio, non magis nobis place-
bunt quam Grzcam terminationem 1n La
tino fermone retinentia, Philiftion & He-
phzttion? :

uod autem videmus poetas illa termi-
natione Grzca libenter vti, primim quidé
inde fieri videtur quod interdum ne ftare
quidem cora verfus fine eius auxilio poffic:
(vtde nomine Sinon apud Maronem pau-
Jo aneé dixi ) deinde vero & quod retinen-
di in taltbus fermonis Greci maiusilhs ftu-
dium quam folute oraunonis fcriptoribus
fuerit, Apud cos enim legimus genitivum
Androges , pro Androget: item genittuum,
Daphnidos pro Daphnidis, {i Valerio Pro-
bo,credimus, hancefle germanam leGio-
nem dicenti in ifto Maronis verfu,

Aut hic ad veteres fagos , uit Daphni-

dos arcum  Fregifti.
Dativum item:vt Orphet pro Orpheo,

Orphes Calliopea s Lino firmafirs Apollo.
Accufativum autem Grecum multo etiam,
‘frequentius, Orphea, & huicfimiles, The-
{ea,Penthea, Euryfthea. Quodetiam ma-
gis mirari quis debea, in iis quoq; locis ali-
quando quibus Latinus adhsber poterat: ve
hic, Nec tantum Rhodope miratur & Ifima-
rus Orphea. Non minus enim Latnum

d.1,
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quirn Grzcum accufatiuum admitrere ver-
fus poterat. Neque vero huiufmodi tatum
accufatiuos a Grecis mutuati funt(qui certe
ne folutz quidé orationi prorfus ignoti fue-
runt:quum Periclea,apud Fabid,ldomenea
& Pythoclea apud Senecam legamus:atque
aded fe Pirzea dixifle fateatur Cicero, cuius
locum afferam vbi de vocis huius {criptura
differam)fed & aliarum declinatdonum:ve-
luti qua Phyllida & Amaryllida,pro Phyl-
lidem & Amaryllidem, quum Amathuna
pro Amathunté dixerunt.Quod fi et Vale-
rio Probo no foliim Daphnidos proDaph-
nidss,fed etii Ifmaros pro lfmarus,& Mna-
fylos pro Mnafylus , aliaque itidé termina-
tione Greca apud Maroné legamus,multo
etia maioraillius ftudii quod dixi teftimo-
nia habebimus. Qu# quumitafint,non
eft quad quifqui iis quz 2 me de termina-
tione illa nomind, Dio,Bio,Phocio,& fimi-
lium,di¢ta fuerunt poetarum autoritatem
opponat. Quibus verbis huic quaftioni fi-
nem imponédum efle cenfeo, ve de geniti-
ui declinatione,ficut pollicitus fum, differa.

De genitwi igitur declinatione diGurus,
a Charifiiverbis initium fumam. Antipho
quoque & Demipho fimiliter declinantar,
Huius Antiphonss,Demiphonss:non, vt gui-
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dam, Antiphontss & Demiphontss , Graca
declinatione. Hacille: cui aflenutur paflim
Terentius » & quidem nd in certis quibufdi
editionibus ditaxat, verim in quibuflibet.
Eodémquemodo Crefiphonem né Crefi-
photem dicere {olet. Ettamé fiquis hodie di
cat {cripri efle 3 Demofthene orationé pro
Crefiphone,attoniti herebit multi qui hoc
audient:& erunt fortafle qui KmoQayr (i-
guificari,vix perfuadere fibi potertt. Atque
adeo CiceroipfeinlibelloDe optimo gene-
re oratorum,Crefiphonts, Ctefiphontem,
Ctefiphonte, n6,Crefiphonis, Crefiphoné,
Crefiphone,fcribit.Sic etiam Xenophdten
dicit:at Terentius Xenophonem dixiflet.di-
cendii certé ei hoc non i}lud fuiffer, fi cofta-
re fibi voluiffet. Vier igitur fequendus nobis
erit: Verumuis fequamur,nullam nos Lati-
nitati iniuria faGuros puto:fed in comeedia
Crefiphoné, ficut Antiphoné & Demipho-
nem,dicédum portius cenfeo, quam Graca
declinatione Ceefiphontem, Antiphontem
& Demiphontem. Videntur edim comici
no veteres tantum fed ettam qui illis fuccef~
{erunt, quanuis lubéter Gracavocabula v-
furparent, diligenter tamen cauere voluifle
ne Latinz lingux quicquam de fuo fure ( vt
ita dicam) decederet, iniis Gracis qua ad
' d. ii.
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illius vium & confuetudinem conformari
poterant. Qua de re aliquid & m fequen-
tibus dicendum erit. -

Qv Vv M autem terminationé Latinam
Grxcz preferédam in nominibusiillis cen-
{uerim de quibus modo di¢tum fuit, nunc
contrain quibufdam illam huic mal@ pre-
ferri docebo. Atque incipiam abillo Phi-
leta cuius antea mentionem feci. Non du-

‘bito enim quin Phileta i&um fit,autigno-
ratione aut oblisione Graca {cripturx, per-
inde videlicet acfi non ®iAgms {ed Singmmg
fcriberetur: ve Aigmys. Nam vt ab Aigmyg
dicitur Latine AEeta.fic A ®27ms non male
diceretur Phileta. Exemplumauvtem leGo-
1i affero quo cautior in aliis maioris mo-
menti,quz occurrere poflent,reddatur. Sed
quoniam {cimus prifcos fcriptores Latinos,
vel potius quofdam ex prifcis {criptoribus,
quoduis nominum Grzcorum genus in
fyllabam 4 exettium voluifle litera 4 fola
finire , perinde iam de Phileta loquar achi
pro Philetas confultd feriptum effer. Phi-
letaigitar in nominandi cafu diceretur qui-
demvt poeta: fed hanc termnationem Fa-
bium quoque pro obfoleta habufle, ex his
eius verbis dilcimus : Ne iz a quidem atque
s literas exire temere mafculina Grecam-
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minarec?o cafu paticbaniur. Ideque ¢& a-
nd Celinm legimus , Pelia cincinnatus : ¢&
apud Meffalam , Benefecit Euthia. Et apud
Ciceroncm, Hermagora. Nec miremur quod
abantiquorum plevsfgue AEnes & Anchifa
fit dictus. Nam fi vt Macenas, Suffenas, A-
renas dicerentur, genitine cafis non A% k-
tera fed 115 [yllaba terminarentur. Hxc Fa-
bius:a quo quz afferuncur exempla pri-
fcx declinationis , vel potius terminationis
(quum declinatio in vtraque{ctiptura ea-
dem maneat) {ufpe¢ta minimé habeo:vno
excepto. Nam quum Ciceronem Herma-
gora recto cafu itidem {eripfiffe tradat, me-
 rito fortafle hic fides exemplatium quibus
vius eft Fabius, aut certé eorum quibus vti-
mur{ufpe&ta fuerit: quum Hermagoras in
libris De inuentione ab co nominetur , vt
cditiones typographicz vno omnes con-
fenfu, quas quidem videre mihi contigit,
necnon manufcripu codices, habent. Cur
verd Hermagoras quidem dicere noluiffet
Cicero , at Pythagoras dicere non recufaf-

fet : Quamobrem vt prifcos Latinos termi- -
nationeilla vfos concedam, at de Cicerone
nequaquam id mihi perfuaferim , fed eum
{ui feculi confuerudinem in hac termina-
tione fequutum fuifle crediderim. Fortaflis

d.iit.
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autem abolita fuit prifca illa terminatioci
aliis,tum verd hifce duabus de caufis : ve ge.
nus mafcalinum i foeminino inrernofg
poflet, & Gracafyllabx quantitas vl cum
terminatione retineri. Quienim non AE-
neas & Pelias, fed AEnea & Pelia dicere vo-
let, vltimam corripiat oportet,codem mo-
do quo in Latinis nominibus corripitur.
Neque poteft qui terminationeilla in ma-

{culinis vtitar » difcrimen inter ca & foemi-

nina conftituere. Comicitamen, fuumil-
lum morem fcruanrcs de quo paulo ante
verba fCCI,:t Swai ozg,l‘!vppwx,l"emg, A e,weaeg,
doydpics , non Sofias, Byrrhias, Getas, De-
weeas, Phedyias, {ed Sofia, Byrrhia (pro Pyr-
rhm)Gem,Dcmed,anedrm,(cnpfemnt At
veroin as definétia, funtillis foeminarum
nomina: vt Pythias & Dorias. Sed comoe-
diam aliquid fibi peculiare habere finamus,
& eos qui alia poematum genera compofue
runt,vnacum folutz orationis {criptoribus
inaltera terminatione imitemut : five hac
illis quasateuli rationibus, five aliis nitatar,
Verim & de accufatiuvo non immerito
quaftio mouebitar, fiin huiufmodi nomi-
nibus Grazcam in as terminationem reti-
neamus,an itidem accufativum fyllaba ax
non A M finire necefle fit. Equidem ne hanc
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quidem in A M reiici pofle dixerim : ficta-
men vt qui in primo cafu Pelias & AEneas,
atin quarto Peliam & AEneam {cribunt.fa-
teri cogantur {e parum fibi conftare: quum
Peliam & AEneam {int tanquam a Pelia &
AEnea: vt Pelian & AEnean , Pelias &
A Eneas. Idedque non dubium eft quin
Peliam & AEpeam ( ficut Sofiamn, Byr-
rhiam,Getam, Demeam,Phzdriam)di¢u-
ri fuerint comici: atde iis qui termmnatio-
nealtera nominativum efferebant, ey,
Et quoniam in verfibus certa huius {cripeu-
rz indicia inuenire poflumus,non item in
foluta oratione, dicam quid apud Maro-
nem obfervarim. Plurimi {unt in cius
poemate loctin quibuslex verfus AEnean
pofcit, AEncam omnino repudians : atex
multis in quibus AEneam litera M finitur,
aut pauci funt aut nulli fortafle qui & al-
teram {cripruram fine vila verfus iniuria
non admittac, vtpote quum ecthlipfi licere
M minimé fit eiopus. Imo vero vbi ed po- -
ftulat, tuncin adiun&o accufatiuo huic no-
mini, potids quam inipfo, illam fieri ani-
maduetd. vt

Ingentems AEnean duxityffratily, locanit.
potius quAm AEnecamingentem , taGa eli-
fione iniflo fubftantivo. ~ Sicalibi,

d.iiii.



(¢ HENR.STEPH. ADM.

Indigetem AEnek [cs ipla & feire far

tevis
Deberi celp.potius quam 4 Eneam indi-
etens.

In huiufmodi ergo locis non habemus va-
de fufpicemut, eum AEneam potius quam
AEnean fcripfife,licera n, Contra vero vhi
nifi cam hac terminatione {tare ver{us ne-
quit, eum illa viom effe credamus neceffe
eft. vthic,

Tum verd AEnean anerfum vt cedere

Turnuws  Credidis.

Sunt autem aded multi qui hanc feripu-
ram exigunt, vt in recentioribus quoque e-
ditionibus qua alioqui 1d difcrimen obfer-
uare voluerunt,verfus tamen nonnulliAE-
neam habeant , qui hanc{cripturam nullo
modo ferre poflunt.Qug quidem nuper at-
tentius confideraui quod in animo habe-
rem (vt nunc quoquc habea) ipfius Maro-
nis poemata cum quibufdamin ea obfer-
uationibus , meo typographeso committe-
re. Fortaflis autem & de accufativo nomi-
nis Anchifes idem dicendum fuerit : idco-
que miror cuy in iifdem editionibus AE-
nean quidem cum N fcriptum non fie nifi
vbi menfura vetfus hanc {cripturam poftu-
lat, at Anchifen , in iis etiam locis , vbinon
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minus cum Anchifem ftare verfus potelt,
{cripflerint.

veNTo ad Penelopa,Semela,& aliaid ge-
nus, vede hac quoque terminatione quod
fentio dicam.Primum quidem non dubito
quin prifci qui Pelia quam Pelias dicere ma
lebant, itidem Penelopa & Semela potius
quam Penelope & Semele dicerér. Acquum
fuerit comicis maius retinendz Latine ter-
minationis ftudium quam czteris (vtiam
duobus diverfis exéplis oftendi)facile credi-
derim Penelopans apud Plautum genumnam
& germanam efle fcripturam. lndem Ho-
tatium Circe non Circes {cripfifle hoc in
veriu, :

Sivenum voces & Circe poculanofls, 5+
grammaticus quidam affirmar : extantque
qui huic {criprure aflentiantur codices. Sed
etiamfi ita feripferit, non tamen hanc ter-
minationem alteri prewlifle crediderim
(qui ablativo Circe & accofativo Circen,
ficut genitivo Penclopes & accufatino Pe-
nelopen, alibi veatur ) fed potius zaxeQuvoy
illud ouguerinsvror quod efficitur ex geniti-
uo Crrees,precedente nomine woces, vitare
voluiffe. Hoc quidem certé fatendum eft,
nomen Hecwba velut quadam prerogati-
uaitaviu receptum tuifle , vt minus quam
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aliud vllum ex ciufdem claflis nominibus,
illa fua terminatione Latina videtetur of-
fendere. Aded quidem: ve noftre eua aures
multo magis his terminationibus, Hecnba,
Hecuba Hecub am,quam iftis, Penelopa, Pe-
nelope, Penelopam, vel Semela, Semela,Se-
melam,aut Circa, Circe,Circam,acquiclcere
videdtur. Quid fi vero ob fyllabe mutatio-
nem qua inillo nomine fadta fuit, mutade
#g.in ca,fimuol etiam terminationismutatio
facilius recepta fuir: Fortaffe tamen & de a-
liquotaliis quibus nihil tale contigit  idem
dici queat. Inter qua non poftremum fue-
tit Helena. quanuis potius Helene, & Hele-
nes, & Helenen,apud poetas cum alios tum
Nafonem habeamus, vt Hermione , Her-
miones, Hermionern. Apud Maronem extat
quidem genitiuus Helene , i non men-
tiuntur exemplaria :fed quum hac termi-
natio,etiafi in genitiuo Vitaretur, in datiuo
minime vitari poflet:ideo fortafle & in hoc
nomine & in aliis, potius genitiuo Latino
quam nominatiuo aut accufatiuo datus fuit
locus. Atque vehuic difputationi finem im-
ponam, in quolibet nomine molliorem
cfle Grecz quam Latina terminationis for
num exiftimo : nec tamen eos qui Pewelops
vel Semela dicunt , & obliquos huic nomi-
natiuo conuenientes viurpant.reprehende
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rim ¢ prefertimquein quibufdam vrbium
nomimbus , vt in Theffalonica apud Clau-
dlanum) fed tantim el dixerim : ac
vero qui nec Pmelapam nec Penelopen,fed,
duas linguas in vna voce confundentes,
Penelspem fcribunt,cum gm,non cum N,
aut A M, cos vtgrauviter in terminatione er-
rantes , teprehendendos grauiter efle dico.
Et tamen apud Fabtum eodem modo ms-
ficemsnon mauficen>non vna editio habet.
Fortaflis autem reprehenfionem meren-
tur & illi qui pro Cyzhere,xvhipn,dicunt Cy-
thera,de Venere: quod,quum Cythera, K-
Yea , genere neutro, pluralt numero , no-
men fit infule & vrbis, vinde cognomen
ipfa Cythere accepifle traditur, difcrimen
hoc obferuatum a Latinis fuifle fic verifi-
mile. Idémquedealiis vbiiden contingit,
iudicandum puto.
qvop b»E Penclope& Penclopa,de
Semele & Semela, aliffque propriis nomi-
nibus diGum modo fuit,idem de Grammza-
tice & Grammatica, de Rhetorice & Rhetori-
¢4, alitfque huiofmodi,dicendum quis exi-
ftimet. Sed ego aliquam afferri pofie ratio-
nem arbitror ob quam Latini terminario-
nem fimul & declinationemGrecam in his
quam in illis ftudiofius feruauerint. 'Nimi-

¥
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rum quod credibile fiteos terminationem
hancLatinam , Grammatica, Rhetorica,ad-
ic&ivo rehnquere maluifle. veluti quum
dicitur Grammatica doltrina , Grammatica
oratio, Ars grammatica.Hoc faltem conftar,
multo plures autorum locos terminationé
illam Gracam , quam hanc Latinam, ha-
bere: & quotidie ex veterum codicum au-
toritate illam pro hac reponi.

Sed videndum ne Grammatica , Rheto-
rica, Dialectica , Phyfica, Mufica, quz antea
docui efle 7 spapuanss, @ﬁnw@u@c‘ > 72
Agrenliny s ol Quorny , 72 yovaings aliquis
falld credat efle 4 npapmanin , 4 prrogimis
itidemque in czteris. Quod tamen contin-
gere non potelt vbi genitiuus aut datiuus
aut ablatiuus pluralis inuenitur : veluti in
iis quos artuli locis : ad quos leétorem re-
mitto:cum admonens praterea ne quibuf-
dam fidem habeat,qui docentes declinatio-
nem nominis Grammatice,huic eius {ingu
lari Grammatice , grammatices, &c. plura-
lemiftum adiunxcrunt, Hxc grammatica,
Horum gramaticorum , His grammaticis.
¢ roTER v~ T adhocde terminatione
caput pertinentia nonnulla colligi & ex iis
qua de mendofa declinatione dica funt(vt
vitiofa eft ablativorum terminatio, Junthe,
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i nominatiuo fasths,pro lanchide:& Cha-
rybde , Anommauuo Charybdss , pro Cha-
rybdi)poterunt ex iisetiam {fumi quz in ca-
pite de mendofa quarundi vocum fcriptu-
ra dicentur.  Verim antequam hoc clau-
dam, de voce quadam diflerendum eft an-
te paucos annos viurpata,in qua mirum eft
terminatione Graxca,fine vlla ratione, reie-
&a, Latinam fuifle alfumptam. Eaeft No-
mocanonus,ex Gracavouongvay fala. Ate-
go aut Nemocanon terminatione Graca,aut
certe pro fimplici xgvey ittdem canonus di-
cendum efle aio. Quod fi huncfonum nul-
lx aures ferre poflunt, miror aliquasinue-
niri quz illum rolerare queant. S forteta-
men aliqua terminationi huius nominis
Nomacaponns infit canonici iutis caurela,
quam ignorem,deilla moneri cupio.

De quibufdi adieinss nominibus ex Gra-
co [ermone fumptss,fed terminatione La-
tinadeformates. CAP. V.

I ) 1X 1 inproxime praecedente capite

cum de aliis qui circa terminationé
com mittdtur erroribus, tum verd de nono
quodam quia paucis annisintrodu&us ft,
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in nomine {ubftantivo Nomocanonus: nic
de quibufdam adiectivis nominibus , qu
quum ex lingua Grxca prodierint, termi-
natione Latina deformata fuerunt, verba
fum facurus. Primum autem exemplum,
& quidem ex ii{dem libris vnde fubftanti-
uumillud Nomocanonus, petitum , eft fy-
nodalzs. Cur enim,quum {ubftantiuum {y-
nodus dicentes, Grecam vocem(cuius {cti-
ptura eft oudodds ) viurpemus , non itidem
[ynodicus adic&ivum ab iifdem Greais non
mutwamur ¢ & [juodalss conffitutie potius
quam fynodica dicimus 2 Prafertim quum
illius terminauonis formam fequendo, pro
ouwedirdis dicere non fymodice, fed [jnodali-
ter oporteat:quod aunbus multo cui quam
illud nomé eft afperius. Idem & de Patriar-
chalss dicendum cft.quumenim Patriarcha
fit mrgsaf oms » cur iam Graecam lingud re-
linquentes,vel potius Graecam cum Latina -
commifcentes , adic&o Patriarchalis pro
Patriarchicus viimur:  Vertm vea voca-
bulis quorum v{us minus late patet , ada-
liud veniam cuius fignificatio eft eiufmodi
vt eo quilibet frequéter opus habeant, cur,
quum nomen {ubftantivum Grammatice
fermo Gracus Latino commodauerit,non
itidem adic&ivum Grammaticus inde {u-
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munt quidam , {ed pro co Grammaticalis
barbare dicere non erubefcunc:Vfieo funt
(dicent ) cum alii quidam , tum vero Sido-
nius Apollinaris,in his ver(ibus,
Quicquid rhetorice institutionss,
Luicquid grammaticalss ant palzg/t‘m ¢/f-

Quati vero ndiicua qui Sidoniamultord
annorum fpatio preceflerunt,barbara ple~
raque habeant. Nimirum {uo ver{ui quam
Latinicati feruire maluit. alioqui enim ve
rhetorice,fic eviam grammatice dixiflee. Vi-
ciflim enim fi gramimaticalss admictatur, &
rhetoricalrs admiceédum eric: i & rhetorica-
Lis,ceree &dialecZicalis,aliaque id genus nd-
nulla. Sed in tam putidis vocabulis diudus
immorari nolens,hoc vnum addo,tantum
abefle vt Latini nominibus huiufmodiex
Grgco {crmone fumptisLatinam termina-
ton¢ darent,quum ex {ubftantiuis adiecti-
vafacere vellent, vt conura quedam ex iis
quz plane fua erit, nihilquelingue Graecz
debebirterminatione Graeca veftirent. Ab
Epiffolatamen non Epiffolicss tantim fed
etiam Epiffolarss dici pofle creditur. Arque
adco apud Martialem lib.x r111,cuidam di
fticho prefixum eft hoclemma, Chartee-
piffolares. .Sed non perinde fides hifce ver-
bis habetur , acfi {uisipfe poeta verfibus ea
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inclufiffet.  Sicuttamen epiffolarss hicaf-
fereur pro epiffolicus, ita quantitas [ylabaria
pro quantitas [yllabica , dicunt quidam, In
fyllabicz autem quantitatis mentione re-
cordor,nonnullos Grzcam 1llam termina-
tionem 1¢ v s (nimirum a Greca IK03
profe&am ) non bene alicubi viurpare, in
compofitione : veluti quum dicunt Decli-
watio parifyllabica & tmparifyllabica. Neque
enim dubium eft quin dicendum fit pari-
fillaba & imparifjllaba.Siquidem Grzece né
dicitur imovRaBixds & avicrevRaoinds(quia
tunc duo adie&tiua copularentur ) fed in-
wReos & ewicoouAafBog,
£ST ETTAM vhiterminatione Grz.
caminus fortafle tutum fic vei quam Lati-
na: vt in nominibus qua é3vixe vocantut,
Qualia funt, MegorpdUs, 3 Mégorgge : & Mey-
vsls,3 Mernvy. Nam v pro MegepcUs dicitut
Megarenfis , ita pro OexwsUg quin Prienéfi
reéte dicatur > dubitari non poref} : anvero
& Priencus {atis Latinum fit, aliquis in du-
bium vocare poflit, quanuis eo Sidonius
Apollinaris veatur.



De quibufdam vocabuliis in quibus ab
orthographia veceditar.
S IV E

De cacographia,vel mendofaferiptn-
14, quarundam vocum.

CAP. VI
N oLim a me expcfare leGorent

quod fortafle, nifi premoneretut;
ab huius capitis titulo expeQaret: nimirumi
vtquodam grammatico more ipfas etiami
huius argumenti minutias perfequar : &
quam multis in locis licera quapiam La-
tinalocum Gracz apud plerofque occupety
commemotem. Pauca enim tantum huius
generis menda ( edqueinfigniora & magis
Iatentia ) recenfuifle contentus , ad maiora
venire decreui. Incipiam igitur A nomine
Bofphorus,& quaram quid hicagat litera #,
quum Grace dicatut Bésmogos, non BésPo-
e9s.Poflem autem viciflim proferre multa
quibus eam literam ( fiue eum afflatum, vé
Varro appellat)in Latirio fermone plerique
inferiit, quum tamen  Grzcis pet r non &
{cribantur.  Sed tranfibo pounsad diph-
thongum ax , & interrogabo cur illam

el
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omittentesin plen{que vocabulis ¢ Graco
fermone fumptis , quibus perncceffaria eft,
( fiqua habeatur ratio deduéhionis ) contra
Lenss pro polito feribant,ea veentes, quum
Graci dicant Aéiss.  Rogabo cur eadem
diphthongo vtantur in plenfque adiectiuis
qua itidem esnon ey apud Gracos habent,
id ef}, cur Orphaus {cribane, Viyfens ,  A-
chillens. ltem curhanc ipfam diphthon-
gum e nonnunquam rwuentin i, {criben-
tes nimirum Xezaphontins & Thucydidivs,
pro Xenophontens & Thucydidens. Ve
rum {uper hacipfa diphchogo gpattionem
maioris mométt doctis ctiam proponam:
nimirum quomodo e in 1 breuea mutar
Launis exilbment:adeo veex yeies ppat pol-
fint chiragra facere, prima correptazitidem-
que yeesvppes vertere in chirurgus prima
breui.Aduccabitur ftatim Marualis ver{us,

Sed wil patvono perrigit: hac chivagra eft
Veram quis Martalem ita {eripfifle perfoa-
dere fibi poteritz Nifi forte idem arbitretur,
cum,quun dixit de poetis Grecis,

Sed Graci,quibus eff nibil negatum,

Et quos apss 2ges decet [onare s,
tantam credidifle illorum efe licentiam vt
etiam seiesigpe prima vel produda vel cor-
repta poflent pro arbitrio fonare. Atquifi-
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quis hoc {ibi perfuaderer,non Martialis no
" mini fed fuo magnam iniuriam faceret.EG

tamen (quod plané ridiculum eft ) res ve-
nit, ve quidam grammatici lepidam hane
queftionem mouerint ; an liceret in chs=
ragra primam fyllabam producere , quum
Marrialis eam corripiat. O grammaticis a-
grammatis dignam quaftionem. Equidem
quicunque ehiragra ibi teri volunt , aut
non didici{le aut obliti effe videntur, Gra-
cos non {olum sies fed ez quoque dice-
re: ideOque chiragra Latinos dicere pofle
primaprodu&ta, fequendo vulgarem feri-
pruram , osseofoea : fed licere illis cheragra
quoque dicere, prima correpta, tanquain a
ey goe. Prudenter itaque loannes Secun-
dus (pocta vix vlli poctarum noftri feculi
fecundus)cherurgus feripfit,quum primam
corripiendam {ibt videres,in hifce hendeca-
fyilabis oppidoquam lepidis,

Es (imul medicus,fimul cherurgus.

Cur 2 mittss Styginm vivos ad orcum -

Etmann fimul é“ fenul venens.
Contravero quidam,illam grammatico-
rum dubitationem fequens,non cherothecd
fed chirotheca feripfic ¢ quanuis primam
corripiens , in his verbis quibus pentame-
trum claudit,

e
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~terfa fit chirotheca many.

Veram vt bxc nomina relinquens, ada-
lia quedam pergam, qui fir, obfecro, y
quum Greci dicant spamgmue:, {itque ver-
bale i spam 9@, hoc autem 2 nomine gag.
9¢¢ onginem habeat , tamen fraragem
not ffrategema maxima pars hominum
dicat 2 Quid vero dicemus de o qui (veer
ror crrorem patit ) non {olam ita feripfi,
fed etiam literam A qug locum literz £ oc-
cupat,cotripuit?

Nobile magnanimi dicat fFratagema Phi

lippi. :

Credibile eft certé iam inueteratum erro
rem oculos illi, quod ad fyllabz quantit
tem atcinet, praftrinxifle. Gallica noftu
linguahanc vocem a Gracis, ve alias quan
plurimas , eft mutuata: fed ita vt ipfa quo
que Stratageme dicatpro Strategeme. Cer-
t¢ fiue ex ipfo Graci fermonis fonte iftud
vocabulum havlferit, fiue iamin Latinoinr
uentum ex co acceperit, non dubium ef
quin erroré illum foueat ( ficut de alia qua-
dam voce diGtum A mc antea fuit ) foucaut
vero eundem & multa exemplaria , ediam
quaz manu funt {cripta,

Ptolemans dicendum effe conftat, v
Graced MaAeygdos : cur igitur non vulgy
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tantum fed alii ctiam nonulli Prolomeeus di-
cunt? Equidem & hic Gallica lingoa faurrix
_erroris dici queat : quippe qua dicere {oleat
le roy Ptolomee,nd Prolemee. Hoctamen
in nomine multo pauciores labatur, quam
in Dionyfins , de Baccho, quum enim Bac-
chum 2 Gracis vocari Ay confler, non
Awvioiw,quotufquifque tamen aliter quam
Dionyfinm eumrappellatz Peccatur & in
quibufdam nomimbus e3virois cin{dem li-
tere intenectione: vt in Beotius, Mul:ie-
nim pro Beeotns dicunt Baotins:quafi Gra-
cis Bowms & Basmogs diverfum vium non
- haberent,vt Latinis lralus & lalicus.  Qui-
dam vero in quarundam vrbium nomini-
bus peccant,dum ex parte tanttum efle Gre
cafinunt: vt quiex ddrianopolss faciunt
Adyianipolss. Eodem cerce iure(fiquid watis
hic elt) Conflantinopolis in Conflantinipols
poflent vertere.

Quod fi & alia quz ignari Grece lingua
depravant comemorandahiceflent, adde-
rem f{uperioribus appellatiuis nominibus
idolatra ( fequendo & hic Gallicam lin-
gaam) proidelolatra : item metofcopus pro
metopofcopus : necnon & alia his adiunge-
rem. Sed quorundam fimilium errorum
quiillius etiam Iingux peritis obrepunt, fa-

e.dii.
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cere mentionem malo. Ex his ¢t Nemam
Jeo pro Nemesus , vipedjos Maov. Cui pland
fimilis {fed magis inueteratus efterror in no
mine Pirens pro Piraens. Quanuis enim
nthil maniteftius cffe poflic quam, ex e
pascUs effici Pirxeus , terminatione Lating,
factum eft tamen nefcio quomodo vt Te-
rentii & Ciceronis exernplaria hicetroroc
cuparr. & ita quidem vt quanuis Ciceronis
editiones polfteriores & mregram letioné
habeant, & Tcrentio eam reddant, Teren-
tianz contra omnes cum errorem foueant
Afferam iutem prius Ciceronis locum. |y
extat libro epiftolarum ad Atticum fept-
IO,V enio ad Pireed.in quo magis veprents
dendus fum quid homo Romanns Pirew
[feripferim,non Piyseum (fic enins omnes ne-~
Srilocnti funt ) quam quod 1~ addsderim.
Non enim hoc vt gppido prepofui , [ed vtle
€0.Et tamen Dionyfins noffer, & qui eft m:
bifcuim Nicias Cous s mon rebatur oppidum
¢lfe Pireca. Sed de re videro. noftrum qui-
demfieft peccarnim , in eo eff quod nonvtd
oppido locutus fum,[fed vt de loco. fecuifgme
[ums,p20m dico Ceecilinm, Mane vt ex portniv
Piracum ( malys enim antor Latinstatisef)
fed Terentinm , cuins fabelle propter elegan
fiam [erimonss putabantur 2 C. Lalio firibi
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Heri aliquot adolefcentuli coimmus in Pire-
enwm. Et tamen apud Terentium , vii dixi,
Pirzum,non Pirccum legimus.Obiter au-
tem velim & accufation Pirees terminatio-
nem illic confiderari, propter illa quz ame
tea deilla fuerunt di¢ta. -

Cazterum vt fuperiora vocabulain medio
decurtantur,fcu mutilantur, fic quadam in
extrema fui paree. veluti quum eacui no-
men elt Nauficas, Nawaiga, vocarur Nay-

frca ab Erafmo aliquot in locis. Quadam
vero & in principio aliqua litera privantur.
vemedici quidam afima & afmaticus & pro-
nuntiant & fcrib Gt: non quod de cantu co-
gitentilli quidem .fed quod affhma efle no-
men illius morbi quem fignificare volunt,
afma appellari cantum ignorent.
Superiotibus autem n6 addidi errorem
eorum qui exaszclare pro exantlare lcribir,
quod fatis notum & conuiéum efle putaré:
at nunc recordatus a quibufdam feriptu-
ramillam defendi.monendum de eo le&to-
rem,fimulque aliam quoque verbiexantla-
re originem <i propanédam céfui. Quanuis
enim dedu@ionem 2 verbo SZas)Aaéy non
improbem , quero innon &aliam habere
poflir,nimirda verbo é’EomorAg}Zv,. Magno
quidem certéeft in viu ais]rdy myo.
c.iii.



De mominibusGracis quarundam figurarum
partim apud grammaticos , partim a-
pud rhesores,que in Latino [er-
mone depranata funt.

CAP. VII

SYR AMM A TIC 1 plerigsinter {che-

) mata feu figuras orationis, quandam
recenfent qui Jptoten appellant,Grz
cum, vt aiunt,nomen retinentes. Sitamen
Gracos grammaticos , {choliaftas , lexico-
graphos , gloflographos , omnes ad voum
confulas , quid hoc verbi fitin Graca lin-
gua, ignorare fe yno omnes ore refponde-
bunt. Acficofdem roges dnnon figuram
quandam norint qua vocetur AsTomys  Vix
vltimam huius vocabulifyllabam protule-
ris,quum id fibi optime notum efle refpon
debunt, Erunt tamen hodiéque foreaflis
qui mordicus {cripturam illam retinere vo:
lent, & Seruii autoritate fuam tueri caufam
conabuntur. Legitur enim apudillum Li-
ptote,inquient, At ego liptotes quidem, fed
non liptote , apud eum’ me legiffe plerif
que locis , refpondebo. Viciniorem au-
tem veritati effe hanc feripturam Jlftote;,
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id eft,veftigia verz leGtionis(que eft lizotes)
tnagis retinere , nemo inficiari poterit : nifi
quiignorabit Grace fcribi iziays. Veram
nequid fingere dici poflim,ex multis Seruii
locis in quibus illa vox legitur, paucos pro-~
feram. Quorum le&ionem ideo non iniu-
cundam fore {pero,quoniam fiquid fit inil-
latadii, pulcherrimis preftantiflimi poetz
verfibusvelut condietur. Inutilem quidem
cert¢ minime faturam {cio, quum figure
huius aliquot exempla diligéter obferuata,
in mulds poetarum locis indicium Jetoris
adivuare & confirmare poflint. Incipiam
autem ab eo vbi hanc figuram definit. In
huncigitur locum libri primi AEneidss,
A Eolus hac contra,Tuns,0 vegina, quid

: optes, :

Explorare Labor,mibi inffa capeffere fas eff.
annotat, Mihi inffacapeffere fas eft , Fignra
effliptotes: que fit quotiefciique minus dici-
mus & plus fignificamussper contrarinm in-
telligentes. wthoc loco , non ait, Licet mihi
implere que pracipss : [¢d , nefas eff non i~

leve quainfférss. Item , Munera nec - (perno.
1d eft, libenter accipio. Eodem modo ini-
ftumlocum libri vltimi eivfdem poematis,

Scas vt te cuncles vnam quecangue La-
line
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Magnanini Towss ingratam afcendere
cubile,
Pretulerim,ltafcribit, Liprotes frgura per
contraviwm. plies enim dicit » & minus figni
feat. nanque alias omnes eft perfecuta , huic
werp libenter indulfit. Et dicit [¢ hanc omni-
bus pratuliffe,quafi ctiam alias inhonore b
buerit. Tale eff ¢ illud Saluftiannm , Mare
Ponticum dulcius quam cesera. quum nul-
Ium dulce frr.  1dénhunc verfum Georg
Wb.x 1, Etgens illa quide fumptss non tards
pharetvis,tcubit, Non tarda,id oft firensifi-
ma.nd liptotes fignra eff. Non mulco poft,in
huneverfum, Mifuerintque herbas & non
dnnoxiaverba, annotat, Liptotes, id efl m-
centifitma.  Jiem vbifcribit hic pocta (ni-
mirem Georg.ib. 111 ) Nec £ibi cura canum
Jieerit poffrensa, hac ipfa figura vium efle
poetam tradit, & quidem cam illo codem
nomine hic quoque appellans. Liptores (in-
quit) pro, Magna tibi cura fit canam. In
huncciufdem libri verfum, Nec mibi difpli
ceat maculis infignis & albo, habéeiftaifhus
commentarii , Liptotes figura. id eft, valde
placeat.vt, Munera nec [perno. Quee vcrba:
tanquam familiarifimum figurx huiusex-
emplum alibi etid affert: ve videbisin duo-



DEABVSV LING. GR. 7
bus qui proxime fequétur, Quosideo pra—
cedentibus adwingo, quoniam in ills hxc
ipfa figura,non iam liptetes {ed littes ab co
nominatur. In his igicor Maronis verbis,
Luid prodeft quodme ipfe animo uo [pernss
Amyntafigaram illam effc admonens, hxec
{cribit , Amime non [pernis, id eff LibentifGi-
e amas. Et eft litotes figura: ficut , Munera
#ec (perna 1o hic quoque verfum hibrpri-
m Georgicen, Nec nullainterea eff inarate
gratiaterra, ab coferibuwar, Litotes figura
et id efl, maxima & precipua.vt, Munera
nec [perno. Forwaflis autem funt & aliiapud
eundem grammaticom loci,vbi vera leGio
feruata fuit, Verim etiamfi ne vnus quidé
veram tllam Ie&ionem habcret, in tantum
grammaticum quomodo tam crafli erroris
fufpicio cadere poffet 2 Equidem vellitera s
qua in aliis locts itidem habetur , vbi litera
» inferta {cribitur liprores,cum hac fufpicio-
neliberat. Potivs enim liptote, vigramma-
ticor vlgos, {cripfiffer, quam lptotes , cam
s. Acfortaffis aliquis illud corum comen-
tum quo figura hecappellata dicitur liprote,
a verbo Aelwrew, pro oraculo habens, mec illi
nd acquieloere mirabiur. Liptoteinguite)
gff defeclio.q rnelorm, id eft deficio, vel Linguo.

Scd oua quadam lingua Graxca quarenda
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fuerit qua tale verbale A tali verbo peperifle
dicatur. At vero litotes,id et Mmmyg, ane-
mine tn Gracis liceris mediocriter (alté ver-
fato non agnofcetur. Agnofci quidem ceret
debebit » quum manifefta fic ab adieGo
Mg deduétio: perinde videlicer acfi is qui
hac figura vii dicitur , parcius loqui dicete-
tur. Ac profe&o quum nihil fic aliud quam
exrenuatto quadam eius quod intelligi vo-
lumus, videri poflet peiwais ad eandé figni-
ficationem pofleaccomodari: Fabius tamé
peiwaw efle {cribit quum fermoni deeft ali-
‘1§’id quominus plenusfit. Sed ego mees e
warrs nequaqui Mves difleruizin eorum
certe potiflimum gratiam qui toties hac no
mine /prote marginem librorum Virgili
infigniverunt.

AB I1sDIM,nimirum a grammati-
cis,figura quadam poetica vocatur, Graco,
vtdiunt,n omine,Eﬂdizzd]:, vel Hendiadys:
multafqueeltilloram de hac fermo: quum
tamen fermo Gracus nullam figuram quz
ita nominetur , agnofcat. Quis enim apud
gos vnquam diades legic2(nifi foree alicubi
participit c#dvads extera verbo &ndvad )
At fi & 2] Jvaiv dixeris , aut etiam & 2g
JUo, tum vero & illi quord aures barbari
nondum {unt affuetx , figure cuinfdam
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nomé a fe agnofci fatebuntur. Nequevero
eft quod recentioresilli gramatici qui Hez-
diadys, fiue Endjadys, autctiam Endyadys,
fenibunt, Seruium fibi patrocinari putent:
quod apud eum quoque feriptum (it endya-
dgs. nam in hunc Maronis locum,AEneid.
hb. 1, _
~molémy, & mites infuper altos Impofuit,
aunotat,Id eff ,molem montss. Eteff figura
endyadis: vt vnaresin duas dinidatur, me-
tri canfa interpofita coniuniFone. vt alibi,
\Paterss libamus G anro.1d effpaterss auress.
Aliaque multa eodem pactoa Marone di-
&a efleadmonet, nullam figure métionem
faciens , fed dicta effe tradens eo modo quo
Molémque & montes. Nam I bresia &
[firteswadiciait pro In bresia [jrinm:& Ar
Zorz'éw atque vmbys pro Vimbris arborum.
ltem, Hic membris & mole valens,pro Mo-
le membrorum valens. Sed fant ettam loci
vbiin mentione eiufdem generis loquendi
exéplatia habét, e 2ol Jboiv,vel & g dbo,
quauis figurd efle non dicat, vtin co qegm
primum attuli foco.Siquidem in hzc verba
Georg. 1ib. 11; Paterss Libamus & anvo, fexi-
bit, Paterss anress. v 2l Mo, Erin ifti ver-
fom AEneid. v, Quid fiquss ceffus ipfines &
Herculis arma Vidiffet? annotat , Cafus &
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avmayey Do v, Arma, id eff caftus. Tan
igieur ciufdem Seruii avtoritate ; qua fuum
errorem excufaturi erant, aperté accufar
vident. Quum aatem: de Seruio loquor , de
exemplaribus commentariorum eius intel-
ligo. Edam({i enim m omnibus locts endis-
dis vel endyadis, ue hendiadys aut hendya-
dis, feiprum effesnibil minus tamé quam
tanto viro imputandus tantus error effet
De quo etiaim quum tot verba facio, lumé
foliadmoucre velle mihi videor : {ed vicif:
fim da mthi cum quo generc hominumfi
negotium c6fidere , & marginé multarum
Virgilii editiona ficut {uperore illa lptote,
ita ctiam hac endfadys foedatum recordor,
manum de tabula ponere vix queo. Quid
quod ab endiadys fecerunt etiam accufat-
wum endiadyn?nempe hoc reftabar. Obitet
autem ledoré monum volo de excmplo
quod vltimum ex Seruto atculisin eo Virgi
Liloco,fi cius expofitionem fequamut,non
tam figurd hanc e e Judy, quam émlim-
aiby efle mihi videri, Praterea, meabis
diftentire qui nullum Agura illisy 204 Jbaiv
 foluta oratione loci efletradunt ( quan-
uis & ipfe Seruius hoc {cripifle ferarur) qui
in locis nonnullis.eam obfervarim. Sed
heus tu leétor, aliam praterea quandam fi-
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guram,noua tuis auribus fortafle fucuram,
& quidemilli de qua diflervi, plané contra=
riam, ex me, vel potius ex Donato, difcito.
Ea cit,dVo d¥ evog.ln huncenim Andriz Te-
rentanz locum,

Sant polillatemulenta et mulier & te-

mevaria,
N ec fatss digna cui committas primo pay-
tu mnlierem, . .

hxcfenbit in poftrema verba, Daas res,nec
. - . . ! ec
pariente,nec primo parts. F1gn va,dYo Ji évég.

vt Virgilius, -nonme tibi Troia Externig

tulit. Et,Dum domens AEnee Capitoli im-
mabile faxum  Accolet. Memitit verd &
alibi erafdem figur.

v T avTEM in figura Endiadys fiue
Hendiadys pracipua depravatio in eover-
fatur quod tres vocule in voam fint confla
tx, ficin Ayphen duarumin voam confla-
tione peccatur. Sed illi quidem figurx accu-
fativum dederdic Endiadyn : at huic Hyphen
diuerfum a nominatiuo accufativd inueni-
re non potucrit. Tradlic igicur per byphen di

xifle Maronent antemalorun:, hocin verlu, -

~Reque enim ignari [amas anteimalorum.
Profedto multos efle feio qui norint qui-
dem quis fit vius figurx byphen(fi modo &
hoc figuris annomerari debet) fed tamen

Ve
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quldhoc vocabulum fonetignorent. A
que adeo exiis lpﬁs qui bypbm corrupte d
cicogrant pro u(D &, paucis in mentem v
nitquid cum illo e fubaudiri dcbeat. Difc
igitur, grammaticos Grzcos, quum dicu
ucp &, breuitatis caufa omittere {fubftantit
phegs: rurfifque cum hoc fubftantiuo fu}
audire gemuuum Jngwu Perinde eft enii
acfi dicerent, vQ’ & pbegs Adzeu ,ideft 5
vnam partem ovationss. quoniam videli
. qux ad dvas orationis pertinent pattes, i
vmam coniunguntut. Quum autem v
ita dici 3 Grazcrs perfuafifiem quidem mib
fed nullivs grammarici teftimonio pertin
cibus probare poflem, incidi tandem i
quofdam Grecorum fcholiaftaruny loco
quimeam iftam opinionem abunde cot
firmarunt. Eorum vnus eft apud enarrat
rem Ariftophanis. Definant igitur ita k
quivedicant hoc velillud dictum eft perh
phen: quod perinde cft acfi diceretut, P
Sub vnam partem orationss.

v 0 C & M amphibologia fuperioribus
dam nccefle eft, nifi preuaricator in
quam agendam fufcepi caufa efle velin
Neque verd aduerfariorum multitudo 1
aferendadehoc quoque vocabulo fenter
tia deterrebic. Aduerfarios voco qu{l no

olar
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folim ad hunc vique diem amphibologia
mendofé dixerunt , fed etiam pofthac, licet
ame admoniti, in eo perfenerare volent.
Alid ceree huius erroris in quem aded mul-
tinciderunt, n6 eflc originem crediderim,
quam quod huius nominis eadé debere efle
putauerint terminationem qug eft horum,
Periflologia , Tautologia , Palilfogia, Bra-
chylogia, Macrologia. Quid quodilla quo-
que feripuura amphibologia in Seruii com-
métarios inrrufa fuice Namin hunclocum
AEneid.lib. x,

Alfaracique duo , & fenior cum Cafforé
‘ T, ijn},
hac {exibit , Poffamus & folum Thybrim fe-
‘nem accipere: poffumns & Caflorem, fi lega-
mus, Et [enior cum Caflore. nam zzmp/n'éo[o-
giaeft. Awquealibtindem amphibologia a-
pud eum legitur, Verum {i rcuiuilcerettana
tus grammaucus,hoc eum in {uo dolore fo
larctur , atque aded magnam illi doloris fui
‘partem lenarce, quod libranos non vbigs
fibiimiles, id eft, non vbique vel focordes
vel temerarios, commentarii cius habue-
rint. Quemadrmodum cnim antca often-

~ diveram precedentium vocabulorum feri-
pturam alicubi emergere, ira cttam de hoc
dic1 poteft. Exwant enim apudcundem alii’

£. 1.
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loci vbilibrarii dmphibolia & dmphibolm,
“aut etiam verumque,nobis integrum reli.
querunt.vein hunc verfum AEneidis lib.s,
«Aureafubnectens exerta cingula mam.

ma Bellatrix,

annotat, Azephibolon eft hoc loco, verum ipfs
aurea , an auyea cingula. Sciendum tamen,
plerunque amphiboliammetri yatione diffl
i, &c. Vernm quum mirum. in modum
inueteracus ficcrror huius vocis amphibe-
Jogia pro amphibolsa , & cii aliorum mule
rum, quorumm fingulis propé diebus hbrii
lucem prodeunt, tum verd Erafmi ( qui&
ipfe paflim ita {cribit) autorirate nitatur
nequis talem {cripturam(id eft honc mani-
feftum errorem ) fruleé defendere conetus,
eum apud fe confiderare iubebo , non poffe
dici amphibologia quin pracedat amphibo
logos(quemadimodum brachylogos prius cf
quam brachylogia, & macrologos prius quam
macrologia : necnon adicGionm periffilagn
ante {ubftancivum periffilogia , imagine-
mur necefle eft,icidemque in cgteris) Arqui
amphibolpgos non potelt componi nifi ex
amphibos & logos : Gicut brachylogos exbra:
chys & logos , ficut macrologes ex macros8
logos s eodemque modo cxtera: & ita tan:
dem g 7 aromv deduch erimus, quumil
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lud amphibes nihil magis Grcum fit quim
Latinum : fed amphibolos dicendum fit, ei -
quidem céné qui Grace loqui velit. Aded
ve fi hoc adie@ivum cum Adjo5 compa-
nat,dicere cogatar audiGeronézss & audi-
Gororgpie, viporte fyacope nullumin talit
buslocum habente.Sed tunc ita fuerit Gra-

“cus hic {onus , vt barbarz potius quam
Grace adtes eum ferre pofline.

" NomINTs etymologiz fimilis pracce-
déti'termihadio ipfom mihiin memoriam
reuocavit,quum alioqui nec fititidem figu-
ra, nec eadem de hoc quz deillo dicenda
fint. Neque enim mendofe dicitur etymolo-

gia, ﬁcut”amphiimlagjz_z‘ vitiofum efle voca-
bulum docui : fed in eius fignificatione 3
plerifque peccatur , quum etymologiam & e-
tymon voum idémque valere putant. quod
certé perinde eft acfi inter 2ti0logia & «tion
nihul difcrimninis ftaterent.

F1G VR A qurdam eft quz ab omni-
bus propemodum grammaticis appellatur
eclipfis,quum ellipfis vocari debeat: & pau-
cos effe video ex viris etiam do&iflimis,
quos illiin hunc foum errorem’non per-
traxerine. Quid refert (dicet aliquis)fiuc hot
five illo nomine eam appelles'# poteftne
aantillumin {eripwura’difcrimen magnam

I ' £ 1,
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ﬁgmﬂcatloms )alﬁ'crcutmm afferrezlmg ves
1o tanwum inter hac diferiminis efle dico
quantum efle porcﬁ ineer illa qua rect &
illa quz fecus dicuntur : nec mags illa figu-
ri eclipfin dici poﬂé pro ellipfin , quim fo-
lis eclipfin appellati ellipfin. Sed hunc crro-
fi aucoritatem quorundam ctiam veterum
{criptorum cxemplarla dgdcrurrt nam i
ea quoque hic graffatus eft. ngrum ¢ni
meroeft Fabius mexllauus Verim, qui
vetgres codices terere cod{ueuemm &exe
pericntia funt-edo@i quanta hibtariorum
audacia fuerit, ne hoc quidem , vt opinon,
mirabuntur. Eﬁ certé inde natus error, vt
opinor, quod eclipfzs notiflimum fcmpct
fuerit vocabulu,groptcr ccllpﬁn folis (' qua
in fignificatione & Imoua noftra petinetyy)
avellipfis nonitem. Er quoniam non pau-
cos fore {¢io qui me de re Icm, vt paulo an-
té dixi, contendere exiftiment;vifum cftin
corum grauam( preefertim fi Grage lingw
fint fudiof1) propré Vmufquc vium ati-
gere. Sumam autem 4 verbis vnde hacno
mina deduéta funt, initium: qui hxcillo-

_rum figniificationé fequi, vel, horum figaifi
cationem ex illorum ﬁgmﬁcauonc pcdere,
necefle fir. Verbaigitur illaefle uaeim &
@i > apertam eft. Et 7 Cuaeimuw qui
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dem compofitio manifefta eft: édeimw au-
tem prapofitionem nd feruauit integram,
id elt immutatam: quum f fitex ov & Aetmmiv.
Dicituritaque cxAameay quod deficit , quod
non amplius extat, quod in natura rerum
efle defiit. vefi nihil auri quuam 1cperire-
turdicendum cﬂéc, Cueime 10 pevdior , vel
c)ZeAmv -m;cfumo/ s atfi alits quidem aurum
effec & (upercﬂer, mihi autem deeflet, dice-
rem, et e pevaian,vel 10 pevoion.Quum
vero & alits plerifque modis fibi peculia-
rem vium habeat virumque horum ver-
borum(vtin meo Thefauro Gracz lingux
apert¢ docoi ) pauca duntaxat addam, ex
quibus elipfin non ecdipfin vocandam eﬁé
eam figuram patebit. Eam contrariam efle
pleonafmo conftat: quum eipfis fit in ora~
tione cui aliquid deeft quominus plena fit:
contra pleonafmus, quum aliquid in ca re-
dundat. Atecce, vetbo zzmom@.w contra-
rium eft non Sxeizew fed e eimew: ve vide-
reelt cum apudalios, tivero Hocratem &
Ariftotelem. Atque hic P emew & \aFBar-
Aewy inter {e itidem opponit , eorumq, ver-
balia sh?\ez\h; & 'uza?goh.n. Huc pertmf:t &
quod &raafs 26ges-efle dicitur & grimaricis
oratio cui nihil deeft, in qua nihul eft extrin
fecus affumendum & fubaudifendum (vt
i
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grammatice loquar) relinquitur. at 7.
Aiig opponitur umjs ,non crhis, Tk
apud Athenzum quidam, 7o JE fimw trm.
Ass gy pnd¥y iRumris. Trem . 7 z(gch?\wmio#%
qovy dicitur Sregmsddy 7 imres,nimirt que
pulchracft, fed n6 ab omui parte: fiue,quz
non ommnibus pulchritudinis partibus in-
firu&ta eft. Atverd anus quz exalto pul-
chricudinis tempore, & effeto jam corpo-
re , pulchrirudinem fruftra quarer , dicetur
fruftravellereuocare # Snemis , feu m ck-
naty. Viar & alio exemplo. Quem nddum
robur naturale deferuerit,feu deftituerit,fed
morbo aliquo debilitatum fuerit, dicetura
liquibus remediis Yepamedew 7 Rumss 7 ji-
pens s feu w76 iggvog : at fenex decrepitus, qui
idem facere conabitur , dicetur & ipfe fro-
ftra Sepgmecey o Crrumis feu 70 Sunimy, Far
teor alioqui interdum in certo quodam g&
nere loquendi veriufque vium in diverfs
exemplaribusinue niri: vbi a¢tivam figni
ficationem habent,idedque &accufatinum.
velutiapud Plurar ch i Agefilai via, s
eeijw weefupias , prohoc inemlw quidi
hibrihabent cxheida. Sedillorum exem-
plarium fidével vnus cleuare poteft Xeno-
phon, qui fcribit, Cyri Pediz lib.1111,pag
L X v, mex editionis , wesfupies &b e~
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Jordp. Ha&enus dehis duabus vocibus,iis

quidem qui peruicaces non erunt,nimivm
mulcazatiis qui peruicaciter errorem fuum
tuerl, & veritati (qua vel me tacente loqui-
tunaures occludere volent,nimis pauca.

AT veRro elipfis apud quofdam ex
recentioribus grammaticis inucnitur , non
in ea quidemn quam dixi fignificatione, fed
pro literz alicuius abfumptione, qu poetis
et in vfu, Verum eos non minore crrore
ellipfis in hac fignificatione fcribere pro
ecthlipfis,quam fcribunc eclipfis pro ellip is,
aperuus eft quam vt mihi tor verbis hic
quotillicfit opus.éx3anlw enim efle elifio-
nem, a verbo e IAGew , vel ii qui primori-
bus tachm labris Grged hngui deguftarunt,
fcire poflunt. Apud Seruia cert¢ {zlua man-
fic huius figurx appellatio , in vulgatis edi-
tionibus: non item altera de qua modo di-
¢tum fuit.nam apud eum quoque nominis
elipfis locum occupauit eclipfis.

AV DIV I quiparafiopefis & apofiopefis
de via cadémque figura dici exifimarent.
Sed diuerfam quandam vim prapofitioni~
bus %18 & @54 1n haccompofitione inefle
fciat , qua fignificationes illorum feparet.
Parafigpefis (inquit P. Rutilius Lupus) e#
Jchema,quii aliguid nos reticere fz_!icimm, &

SR

-
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tamen tacitum intelligitur. Et hoc viendum
eft-quum aut notam rem andstoribus effé ar-
bitramur, ant [u(picionem excitare majorem
reticendo poffumus. Affcreque duo exempla,
voum ex Lycurgo,alterd ex Hyperide:que
apud eum videnda relinquo. At vero apofis.
pefews,qua iratis couenit,vulgare & infigne
habemus exéplum in illo Maronis verfu,
Quos ego.fed motos preflat coponcre fluctus.
IN VOCE a’mlongmm errot multo fee-
dior committitur a quibufdam : qui quum
incidacin locos vbi orator aliquis interro-
gationem quapiam proponit , deinde adei
iplemer refpondet , aiunt eflc figuram que
dialogifmus vocatur:exifimantes nimirum
dialogifmus tale quid elle quale dialogms:
quum tamen dizAgys fitavetbo J\m\m-
92y, (quanuis ahoqul ab actiuis ponus talia
pro‘ics(cantur V2 xgsAEpew, qgml A9p5:&
A WEINEYY eI 2006 ) At i Aoysouds A ver-
bo dvagyiledey. Idcdque reté Tulius Rufi-
nianus, de dialogifmo Joquens, chﬁgum
Jit (inquic)qunm ques fecum difputat & vi-
Iutat quid agat vel quid agendum purer. Et
{ubiungic exépla. ex Terenuo, Quid igitnr
faciam ? ltem ex Virgilio, En guid agam:
rurfifne procos zrrzfz't priores Experiar? liem
ex Ciceronc in oratione pro Cluentio,Dem
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indicibus ? mibiigitur nibil quaretny. Etin
Verrem, Si pupillo redimituy,mihi preda de
manibus evipitur. Quod effigitnr vemedin?
Quod? ne liceat pupilloredimere. lam vero
fiquis mihi obiiciat, his etid in locis oratoré
ad fvam interrogationem refpondere, eum
cdfiderareiubebo né fimpliciter efle inger-
rogationem , fed interrogationem quadam
Agmpnmmiv. vode ctiam fit ve hacfigura
magnam affinitatem habeat cum ea quz
diaporefis appellatar.

prasT oLk quoqueeftcuiufdam fi-
gure nomen : quamuis vulgo diaffole cfle
putetur qu a mults, Latiné feloqui exi-
ftimanubus, diftin&io vocatur : quum in-
terpunctio appelari potius debeat.quo vo-
cabulo puré Latino reprafentatur Grecum
sy fictamen vt ipfam quoque prepofi-
tionern exprimédo, fit potius Masrypg : fic-
ut Masilew magis quam fimplex silew , re-
preflentaret verbum interpungere. Dicitar
verd & Umvsi{ew, necnon A mvstyuy:cui op-
ponitur reAcia silied, At diaffole huc né per-
tinet,quod {ciam. neque etiam puto di&a a
veteribus fuifle de aliqua nota diftin&ionis
inter duas voces,ne per copofitionem iun-
gi putérar.Nihilo magis agnofco quiddi a-
liud quod de hoc vocabulo tradicur, nimird
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diaftolen , vbi agitur de quatitate fyllabica,
vocari ed figuram quz alio nomine ectafs
appelletur.Hoc,inquam,minime agnofco:
nec agnofci , donec hz fignificationes ma-
gisidoneis autoribus miht confirmentur.
At vero Diaftole necnon Paradiaftole de
aliig quibufdam figuris dici autotitate par-
tim Publii Rutilii Lupi, partim lulis Ruf-
niani confirman poteft. Diacope , fisxe Dia
ftole (inquithic) et guum inter duo eaden
verba dinerfum ponitur aliquid medinm
vt , Culpatufve Paris , dindm inclementi
diniim. Et,Ducage,duc ad nos. Et,Scis Piv
- teus,[cis ipfe. Latine dicitur [eparatio.1dem,
Paradiaftole eit,quum [imiles res difcernmn
tur contrariss redditss vt, Trifte lupus flaby-
Lis, matuyss frugibus imbres, Arberibns ver
ti: obis Amaryllidss ira, Et, Dulce fatss by
mor s depulfis arbutus heedss, Lenta [alix
St pecors mihi [olus Amyntas. Latint b
citur diferiminatio. Ac nequis nullum apud
oratorcs candem figuram  habere locum
exiftimet, afferam & qua Ruuilius Lups
de ea {cribit , licet aliter explicans. Hocfihe
s (inquit, de paradiaftole loquens) plurt
awtu & res,qua videntur vnivim habert
diftiigit: & quantum diflent,docet fuam i
que propriam [ententiam [ubinngends Exé
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lum autem ex Hyperide fubiungit, quod
cius liber legere cupientibus fuppeditabit.
v-ervmM v T ad cacographiam quo-
rundam nominum redeam , quemadmo-
dum nonnullos ciufmodi crrores quibuf-
dam etiam vetaftioribus grimaticis com-
munes cum recentioribus efle faccor(quod
certé nominatm de amphibologia dici pofle
videtur ) itaquidam inueniuntur qui plane
recentem recentiorum barbariem redolét.
Cuiufmodi eft allwotheta , allwothete , foe-
minino genere. Efle enim inde hauftum
vnde ctiam illa, Chronica, chronice, Biblia,
biblie, manifeftum elt. Wliaucé allwotheta
addere poffumus folacophanems, vi quod fie
ciufdem farinz. exiftimaruntenim ita dici
Jolecophanes , vt Ariftophanes : ideoque fi-
milem accufativom illi dederunt. Corrupe-
yunt & aliis modis quazdam : veluti quum
{criplerunt prupergafia pro eafigura qux 3
Grecis aeyumzppanaia nominatur:id eft, proy-
pergafia deformarantio prapergafia. Deoi-
que & aliis multis modis peccarunt, quos
perfequi & longum effet, & nequaquam
mei inftitue. Multo etram minus operz-
pretium efle puto,commemorare quomo-
do in cxponendis quarundam figurarum
nominibus Graca lingua abufi fint, aut de
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Grecalingua mentidi fint : yeluti quum ar-
chaifmon quidam tradiderunta Grecis ap-
pellarinihil aliud quam vbi prepofitioni ca-
fus vaus pro alio datur: alii vero eos acerri-
me reprehendentes,qui ita nominis 2¢5ai-
o ugs fignificationem reftringerent, addide-
runt , idem etiam fignificare quod {olceco-
phanes. Talia,inquam, perfequi,mmihi pro-
pofitum noneft, de irs leGtorem monuif-
{fc contento. Hoc igitur caput claudam,
fiei pauca tantum de cuinfdam figurz no-
mine addidero: ea nimirum qua a quibuf-
dam cacophaton ab aliis cacephaton appella-
tor,Quum enim a quibuldam fcriptoribus
Gracis,cx iis ctiam quorum non paruacfle
dcbet autoritas , videam figuram illam xg;
wiu@aly appellari, non gerd@asov,nec xg-
wi@Qavov , vereri me dico ne vbi cacephaton
apud veteres gramaticos legimus, literan
omiflafcriptum fit pro cacemphaton. Atill
qui hanc {cripturam cacephaton fufpectam
quidern habuerunt, fed quomodo emen-

¥

danda efler, non animaduerterunt, eamin

cacophaton fortafle mutaucrune. Sed penes
veracia exemplaria (ficubi ealatenr)fidese:
fto : ego interim cautius & tutius loquutum
me putabo, quum eorum exéplo quorum
memini,cacemphaton dicam.



© De alits vocabulis Grecss , in quzbm‘ '
< nondirca mpmmm, ﬁm’ circa :
© fignificationem peccatur.

o

"y . CAP. VIIL

Ly

IGNIFIQATIONES ' etiam tribui
j nonnullis vocabulis Grecis in ]mgua
Latitta, qua abillis funcalieniflima, ex po-a
fleriori pr:rccdcus capitis parte notum iam
le&orietle potuit,prefertimque ex vocibus
illis Hialogi ifitins & diaffole. Sedvtad inf-
gmiora huigs etroris cxempla veniam, vel
1lla vox ommnium ore tfita Elenchus quo-
modo, obfecro, 1d fignificare poteft quod
plerique omaes ea figmficari volunt ¢ Eless-
chus eorum que boc libro continentir. Quis .
os docuir Vocem €Agynos talem vium ha-
berez At fortaflis vox elenchns licet 3 Gracis
profe&a , apud Latinos tamen peculiarem
quandam figoificationem haber:dicet quif-
piam. Nimirum fi Latimi funt quicunque
voce ifta fic viuntur hodic, apud Latinos
alid querapiam quam apiid Gracos vium
habere dicendum eft: fed ne illi quidém
hunctitalum fibi arrogabunt. Huicautem
crrori non originem quidem fed autorita-
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tem dederunt verba Hermolai: Is enim
poftquam {uis in Plinium caftigationibus
dixit , in omnibus vetuftis exemplaribus
conttnuo poft prefationem verba hxcleg
C.Pling Seciids hifforiarnm mundi elenchos
librorum omminm trigintafept? , liber vnm,
gqui primus : b annotat, Eff autem elechos
Grace idem fere quqd cuRdoss ( id est, vt i
epiftolis ad Atticum  [Cribit Cicero,quaficom
prebenfio:fed Latine index ¥ Gu taty
guod fignificat arguere ac patefacere. id quod
[olent indices, ab indicando nominats. Scili
cet verd tanta efle horum exemplarium de
bebat autoritas,dcinde etiam Hermolai,ni-
mium fe {lis creduli prabétis, ve nidquam
ifta vocabuli huius fignificatio in dubii vo-
caretur.Arqui in illis reperitur etid verbum
explicit , oppofitum verbo incipit : vi, Ex-
plicit Pling hifforiarum mizdi liber primus,
" dndipit fecitdus. Sicin Terentianis, Expliot
Andria Terents,inciyit Eunuchus. Ergo¥
verbum Explicitloct in Latina linguaha-
bere debebit : quum tamen minimeé Lat-
num cffc coftet; quanuis a Latino feriont
ortum:fed explicitum Libruth Matdalis,ex-
plicitum tra&acum Vlpianus dicat,finitunt
fignificaus,{eu abfolatam. Atque ve dé ver-
bo explicit taceam , cur non pétius de pré-
prum cademn ratione ex T erentianis exem-
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plaribus nomen periocha in Latinamlin-
gud introducunt? Ad Her molau vero quod
attiner, is cautius de verbi ixéy e fignifica-
tione Joquutus eft, quam quidam, qui,dum
ad illam nominis eléchus fignificationem
falfo receptam refpicerent, {cripferunt ver-
bum illud interdum efle Inueftigare : ided-
que apte indicé libri appellari elenchi,quo-
niam admintculo indicis mueﬂlgatur loci.
Equidem fimulatque didicero énefew efe
interdum Inucftigare,, illi vocis elemchus fi-
guoificationi & ipfe allentiar , ac palinodiam
canereincipiam. vt nimirum elenchus di-
cawur quafi Inuettigario, {eu Inuettigatoria:
eadem ratione qua craffiore fcculo diceba-
tur Reperorium. Fatcmur(dxccnt nonnul-
ltdo&i viri: nam & ex eorii numero quof-
da cfle fcio quihicerrorem nolint vel po-
tins non poflint agnofcere ) eréysew. fal(o
exponi lnucftigare: fed potcft fignificare O-
ftendere : eodem modo quo Maro verbo
Arguit,quod cft ¢ eMy;s@;, vius eft pro Often-
dit, Paccfacit, Prodic: vbidixic, -degeneres
animos timor arguit. Atego hoc primum
ex is {cire velim, cur potius ¢x loco Virgilii
velint Graeeg voci vium hic aftruere,quam
eum verbali nominiLatino illius verbi quo
Maro viusett, tnbucrc. vt nimijrum argu-
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mentum , ab arguendo,id eft oftendends
& patefaciendo, appellent quod clenchum
nunc vocant. Quod fi alias 1am fignifi-
cationes datas effe illi nomini Argumen-
wm refpondeant, indem cgo ey o6 fus
iam fignificationes habere , & nouz cuipii
locum minimé reli&um efle dicam. Eftoe.
nim, Maronem ita vium cfle verbo argue-
re(qui vius minim¢ peculiaris 1lli ett:quum
Horatius dixerit ecdemx modo , amanten
Languor & filentinm arguit : & Nafo, genu
arguitur vultn , ivem virtus arguitur mals,
& ab hac fignificatione argumentum dicx
wuritidé pro indicio ) efto eriam Latinosin
illa fignificatione refpexifle ad Graeet egy
2> & imitari ipfum volbifle : quid: quum
& verbum xgsmgeedy hancipfam fignifica
tionem alicubi habere comperiatur., quam
& iXéynerhabet, nonne eadem ratione in-
dicélibn, ficut Eey a0V, ita ctiam roTe)
oy aut g poenpue vocare poflemus ? Igno
fcat muhi leGtor fiad heec &mme aduer(arios
meas compello, quum hac ratione facilis
cos mihi manus daturos {perem: Be quan-
uis hunc fermonem iam nimis prolixaelk
vided, duo tamen ei adiicienda {fint. Vium
cft: exilla quam dixi verbs igmpopd fignifi
cationc ( cuius exempla Thefaurus med

fuggera
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fuggcret)colligr pofle fortaflis, verbii éAfs
itidé non cfle prima fignificatione Oftédo,
fiuc Arguo pro Oftédo:atq;adeo nd fimpli=
citerefie Ofiédo, fed Conuincendo oftédo.
veawmy nreyse ol g oyvme,Iplum couincé-
do oftenditefle mendacem. Vel,lta couicit
vt médacem effe oftéderit. Deinde, etiamfi
i3 cffee impliciter Oftédo , cur 2eyn05
potius ca fignificationé haberet quam Jul=
uaquod ab eo verbo eft quo fignificari fim
pliciter Oftendo, nullus eft qui né fateatur.

Deparwdia antemn & quibufdam aliis
in proxime fequente capite dicetur.

De alits wocibus variss,in quz'ém partim ﬁ&-—

pevior illein fignificatione , partim alius,

quidem varius, cernitur Graca lingus
abufus. cdr: IX.

x 115 Qv 1 nonullis Grace lingue

vocabulis Latino fermoni immixis
{unc abufialif tanquam in tencbris errarde,
vepote qui nullam ¢ius cognitionem habe-
réu: alii(ve antea dixi)pralacenté fibi gram-
maticen,arqueipfom vium, loquendi ma-
gittrum, coremplerunt & fe vt (@ dong

gl ,l
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e mdsy non viderunt. Quanuis autéill
errores de quibus in prima huius libri parte
differui, crafli fint,ideoque 1l Greczlin-
guzx ignorationi imputandi videri poffint,
{funt tamen ex iliis quoque nonnulli quos
& peritiflimifermonis illus perimpraden.
tiam commiferunt & committunt. Pof
{éntqueillis addi & alii,in quorit nonnulls
quum homines fermonis 1llius non igna-
rosincidifle certo {ciam, tamé id me dicen-
tem vix impetraturum fidem fpero. Tik
clt,epitoma, epitomatsi. quis enim olim ul
verbiex ore alicuius homimis profectum
fuifle putet qui grammaticen Gracam v
a limine (quod aiunt ) falutafler: & tamen
ita{e reshabet.  Sed deerroribus eiufmod
in prima huius libri parte dicere conten:
tus fui: atilli de quibus poftea tradiau,
necnon ii de quibus nunc fum traQaturus,
abillis funtdiuerfi. An auté quada hicpo
errotibus habeam , quz contra emendat
dicantur , leGorum efto iudicium, eorum
quidem certe qui & longo v{u lingui Grz-
cam callét, & errorem {uum ingenué fate
quam ei patrocinando tergiucr{ari malunt

Thefaurarins & Bibliothecarms,vocabul
funt ex Graecis quidé nomintbus facta,the
Janrus & bibliotheca: {cdiniutiam nos Grz-



DEABVSVLING GR.g9

co fermoni facere puto quum talem cius
vocabuls terminationem afluimus : quafi
verd 1pfa, fine Latin@ adminiculo , eadem
illa exprimere non poflit: quum in prom-
pufine ei Prowweo@ings & B;C)\m}nm?é-
2¢l.  Eiufdem comllis duobus faring eft
Apocrz'ﬁzrz'y/x, quod quidam maiorum no-
ftrorifeculo de périficiis legatis v{urparii.
uidam vero aliter hafce duas linguas
" mifcent, vocabula vium ex duobus, Grz-
co & Latino , conflites: perinde acfiid vbi-
quefacereliceat , aut etiam fieri commodé
poffit. Horum autem in numero ponendi
funt quimonoculus in Latinum {crmonem
inuexerat, vel potius inuchere conatifunt.
Neque tamen ignoro quxda Latinos viur-
pafle quz ex {uo & Graco vocabulo eflent
compofita, & quorundam a Fabio etiam
mentioné fierizfed eorid aliaeftratio. Neg;
proillis facit pultiphagus, aur tale aliquoda
iocante comeedia excogitatum verbum,
Delingua Greca male meteri videntur
& quivocabulum aliquod Grecum legi La-
tini fermonis {eruire cogunt : veluti qui iz~
elytifSimus dicunt.Mal¢ eviam mereri deilla
puto eos qui voci cuipiam Grace in Latino
fermonc formam tribuunt quamin fuond
haberet: licet ibi nonnullz eam habeant.

g. il
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* Cuiufmodi eft Stoicide.quis enim Stoici px
tronymici formam aflumere pofle creda
apud Latinos , quumid illi & aliis 1d genus
in Graca lingua fit negatum 2
Sunt vero & qui vium quorundam Gra.
corum in Latina lingua extédere lauus vo.
lunt,quimin Graea excenditur, Veluei qu
paflim Metricus fevmo vel Metricaoratio &
cunt. N péveor quidéeft verfus feu carms
{ed pereinsy 2gjev ne ipli quidé Graeci dicit,
quod {cram: qui alioqui huius adie&usali
quéin vtrag; lingua etle vium non inficier,
ui vero dietam in ea fignuficadione di
xerunt qua Gallicus fermo interdum vtitur
own aaviiog ( quum dicitfaire diete ) mulw
ctiam grauius peccalle dict potunt : atque
ita nouam fignificacionem huaic Greco vo-
cabulo dedifle, vt fimul ed qua apud Gracos
habert reftringerent : quum Noyme exiga
quidem anmaw interdum , fed & alia pl-
rima. Neq; hic omitédi qui rbapfodiapn
farragine diciie.  Sit etid qui fcholia nonvo
cat.nec vocida putit, nifi qua funt breuite
in {criptorem quempiam annotata: quui
tamen nufquam apud Gracos g;oruita 1¢
ftringi animaduertcrim. Ex quodam Cice
yonis loco in epit. ad Acticum videtur b
opinio initium {umpfifle, Efto vero,ftholi
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a Cicerone ibi dici de comtnentatiuncola
quapiam : an propterea g-6Aie inftam com-
mentationem fignificare non poffunt2 Nifi
fort¢ qui ita fentiunt, dicant Latinis pla-
cuifle buncillivs vocabuli vium coar&are,
vt contrd nominis [thole figuificationé di-
latare. Sed huius excpla mibi funtn prom-
ptu,illius defidero. Et quoniam in huius vo-
cabuli mentionemincidi, addam aliquid &
de v{u vocis gymnafium , non eos qui pro
{chola feu ludo literario vfurpant, damna-
turus ( ve 2 quibufdam damnati {cio ) fed
contra defenfurus. Nam me quoque me-
mini de hoc vocabuli iftius viu aliquando
fuifle reprechenfum. Sciant igicur gymuna-
fium ita de fchola pofle dici per metapho-
ram, vt fiquis licerariam palzftram eam vo-
carct: & Tullium ita v{um cffe cd alibi,tum
iniis que Paradoxis eft prafatus, Ego anté
illa ipfaquavixingymnafiis &in otio Stoics
robant, ludens conseci in communes locos.

Quidam pro fubftantivis adiectiua viur-
pariit:vt qui autor¢ eius operis quod érvpo-
2opney dicicur , appellar esymologionm, qui
vocare debedt ezymologis. hicet &ipfe alios in
appellatione illa per imprudétiam aliquido
fequutus fim. Differant falté neceffe cit illa
quantum pramg & pyroeixes diffcrae, Vicit-

g. i,
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fim aurem {ubftantuis quidam malé adie-
Gaorum locum wibuunt,  Sed Erafmus
quotics phafides aues drcit pro phafianiser-
rorem hunc alio cumulat : quonsam hic
adieGtinum 2 fubftanuw fignificatione Jon
~ ge recedit. '
Noapulli verd in quibufdam vocibus
quz affinitatem mter fe habent ( falté quod
ad {cripruram atwinet)grauius etiam peccit,
Atque hicob ea qua modd dixi de antore
operis quod etymologicum vocatur, recor-
dor tieult Libri cuiufdam in quo multi pro-
pter illam vicinitatem falluntur : qui nimi-
rum Clementss gpapgm vocant eos libros
qui spwgwis dici debent, vt & ab eoinfcri-
ptt fuerunt. Qoam autem vicinz funt he
{criptura, tam {unt fignificationes remotz.
Aliguot tamen locisidum peccatum & iple
typographus admufit.  Dealio erroris ge-
nere hic monebo, valde quidem diverfo,
fed taraen itidem ad ritulos librorum pettis
nente.Js cft coram qui,vbiduo nominaa-
licus feriptori dantur, quorum alterumeft,
parris , virumaque vni eidémque tribuunt, -
Sic malc Enfebins Pamphilus ab omnibus §
appellavar,qus Eufebins Pamphili vel porits
Paphili filins vocan debet : Evs#Buos ¢ ap
Qirs.Sic Hermeas Sozomenus,qui dici debe

oy
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Hermeas Sozomen: ﬁlzm, Epmtocga ZwZa-
,49{./5 Sed qm Edobis 78 Hup&@)\x & Eppgiou
75 Swlodus legerunt,nd ammaduerterunt
more Greco {ubaudirt debere 43,

Fuerdt & qui vocabula quedam , Grzca
quidem,fed in aliam terminattonem tranf-
formata,in {ui Larinamlinguaminuexe-
rit: veluti qui ex vewreegs fecerae neotericus.

" Donec enim1d apud quempia fcnptorem
Gracum,edmque aZwmgoy , inuenerim, a-
liud mihi de vocabulo itto perfuadere non
potero. Sic verd quidam ex #wuCos fecerunt
tiba.vehic, -exiguaeft hecmibi tiha [atss.
Sic infto verfu, T umba 6mm Priami he-
ross . Nelcias ceree sitnea Graco wufos,
an i Gallico gumbe : quo fignificaturitidem
wpeBos 5 idque foeminino itidem genere,
Atverd nomémonoculus,cuius antea men-
tionem feci, primam tancim {ui pareé Gra-
cxlmgux deber.

Veauté verba quedi in Latina fcrmo-
néinuc&a fuerdt ex Graos fa&ta,fed pnlcis
tamen Latinis incogpita:ita vioflimquida
verbd ex Grzco fa&ta, &iam olimabipfo
Terentio vurpatid , € Ladnitatis finibus ex-
pellere conati funt, in ca quidé certé fignifi-
catione qua hic comicus vius eft. Quum
enim ita in exwrema Eunuchoille fcrnpfcm,

g llll.
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~at egoproifto Phedria & tu Charea
Hunc comedendnm & devidendunm ve-
bes propine:

quidam propimo 10 prabeo mutaucrunt. Sed
quanuis cius & ingenium & judiciun qui
mutanonts huius autor extitit , plurimi fa-
ciam, & quanuis ad qualdam quas affcrera-
tiones, antoritatem librornm aliquotvere-
yum adiungat, nunquam hxc xeporouin
mihi placuit. Quo lubentius vidi verbum
propino in fuam fedem repofitum a do&if~
fimo & diligétiflimo viro, Gabriele Faerno.
Lubérer ettam legi hic cius annotationem,
qua veteris le&ionis velutallertoré & vin-
dicem (¢ prabet. Recentifiimns quifque &
pefSimus liber, prabeo : Bembinus vers &
omnes aly antiqui propino habent : vt in
lectione vulgata. [ta ¢ Dowatus : qui dicit
Grathonemfacesé fic dixiffé, vt parafitum,
& vt qui de conuinio logueretur. Atquifi
dixiffer, deridendum prabeo , guid facets
effet in dicto? Nec verfus propterea timendi,
quod propino primans corripiat. ni ¢ ean-
dem producit Martialss . Subiungit autem
quatuorMartialis locos quibus id cofirmar.

s v N T porro & vocabula quedi Gre-
cain vulgarem linguam Latinam, id eft,
€am qua hodic vulgus vtitur ( de ¢a enim a
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me inftitutus eft fermo) non aliunde quam
ex theologicis {eriptis profe&a:quaideo nd
alibi quam in fenpiionibus ad theologiam
feu ad Chniftianam rehigionem pertinenti-
bus locum habere videntur. lisciptam au-
tem & vocabulo hypocriza 5 quod ex ipfo
Euangeho manavit: & Gallico fermoni(di-
centi hypocrite , mutata duntaxattermina-
tione) no minus familiare elt quam fi Gal-
lica eflec. Equidem perncceffanid cffe fateor
hoc verbum , quum eiuftnodi fit vt eo vix
catere poflimus : hoc praefertim feculo,quo
frequenter in buiufmodi homines incidi-
mus,adco vt eort {xepe faciéda fic métio. Eo
vix pofle nos carere dico , quoniam alioqui
verbotrum aliquot periphrafiid crcaloqui
necefle et quod vono exprimimus: & quidé
pluribus mal¢ exprimere, quod vnico figni
ficanter dicimus.: Nam pro Aypacrita fiquis
dicat Homo fimulatus,, illis non f{atisfaciet
quivocis lws vim intelligae : praterquam
quod Latinius efe videtur, Homo fimulato
ingenio. Quod fiquisilla Salaftii verba huc
accomodare velit, @uialiud claufum in pe-
ctore, alind in lingua proptum habet,ne hac
quidé Jogiufcula periphrafi vim illivs nomi
nisaflequetur.quia nd quauis fimulatio,fed
virtutis alicuivs fimulatio voce illa declara-
tur. 1dedque interrogatus quid Latiné dici

Y
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poflet quod voci illi refponderet , nihil ex-
cogitare aptius potui quam Simulator virtu
tis:fic tam¢é vt faterer latius etiam patere in-
terdum hec verba quam pareat Gallice By-
pocrite:ob generale nomen vircarss. quonia
interdum dicitur de eo qui, vt quodpia vitid
tegat,virtutem aliquam ei vino contrariam
fimulat & pre fe fert. Poflint fortaflis ad
exprimendain vim huius vocabuh aptari
& verba quibus Cicero in vertendo quo-
dam Platonis loco vurur: vt nimirum fint
hypoctitz, Qui quum maxime fallat, id a-
guntveboni viri effe videdtur. Veram hoc
de quibufdi ticdm.quia nd omunes hypocti
tz illis fallaciis gaudent, fed folum fiquod
aliud vitium illis ineft,conarur tegere & dif-
fimulare.adeo vt quoddam hypocritarum
genus hocetid verfu deferibi,dicturi merico
fimus, Qui Curios fimulant & bacchanalia
vinnnt. (Quauis auté tantopere nobis labo-
randum fit1n eo exprimendo quod totum
vnavoce illafignificare poflumus, tamen
non video quomodo nobis ea vti in aliis
quamis quos dixi locis liceat : vt nimirum
eo vnde prodiit reue- catur.

lam verd quemadmodum Aypocrita,
Umorermys,alinm vium in Euagelicis habet
{criptis quam eum qui paffim apud {criptos
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res Grecos inuenitut, (ficut nimirum +ze-
#ejvisk aliud Homero.& Herodoto quam
eorum pefterisfignificar) ita enam parabo-
Ja,%00CoAq. quum parabola , 23>¢Lorn,
1o (tibs céparano feu fimihitudo implici-
ter, fed xnigmatica quaedam coparatio vel
allegorica, autetiam xnigma feu allegoria.
Rennent Galli talem vocisillius vium,qui
dicunc Parler par paraboles. Ex quo per de-
prauationé tactam fuit phariboles : fictamé
vt imul immutatam aliquantumf{ignifica-
tionem habeat. Inhoc autem nominis pa-
rabola viu eadem cautione vtendum fuerit
qua & in1llo nominis hypocrita,

Quzda funt alia vocabulain Latinum
theologorum fermenem ex Grxco intro-
du&a: quz tantum abeft vt tantos autores
habeant , vt vix inuenire poflint forrafle
qua fe autoritate tucri queant. Sed de illis,
& aliis qua nunc perfequi no vacat, quin-
etiam de iis qua in quantitate quarundam
vocum ¢ Greco fermone fumprarum pec-
cantur, alids, Deo fauente, 3 me dicetur.
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